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كََةِ  كِتاَب  )  (الزَّ
ب   كََة   تََِ ى  1الزَّ ل  عَََ ر   ك  سْلِم   ح  ه   تَمَّ  2م  ى  مِلكْ  كََتبََ  تلَزَْم   فلََ  .4حَوْلً  3نصَِاب   عَََ  ،5المْ 

ا وَلَ الكََْفرَِ. مَّ
َ
: وَأ رْتدَُّ ، لزَِمَه  لمَِا الْْسِْلَمِ  إلَِ  رجََعَ  فإَِنْ  المْ  ا مَاتَ  وَإِنْ  مَضََى رْتدًَّ فلََ.  م 

هَا الوَْلَِّ  وَيَلزَْم   بِل  مَالِ  مِنْ  إخِْرَاج  رِْجْ  لمَْ  فإَنِْ  وَالمَْجْن ونِ، الصَّ ، وَيَلزَْم   يُ  بَِّ  عَصََى  الصَّ
كَََّفَيِْ  صَارَا إذَِا وَالمَْجْن ونَ  هْمَلهَ   مَا إخِْرَاج   م 

َ
 . 6الوَْلُِّ  أ

                                                           
[، وقوله تعالى: ﴿خُذْ مِنْ أمَْوَالِِمِْ 38و24. الأصل فيها قبل الإجماع قوله تعالى: ﴿وَآتوُا الزَّكَاةَ﴾، ]البقرة/ 1

يهِمْ بِِاَ﴾. ]التوبة/ رهُُمْ وَتُ زكَِ   [. 108صَدَقَةً تُطَهِ 
ُ عَنْهُ إِلَى الْيَمَنِ، فَ قَالَ: ادُْعُهُمْ إِلَىه شَهَادَةِ أَنْ لََ  اذًا رَضِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ: أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَ عَثَ مُعَ  اللّ ه

َ قَدِ افْ تَ رَضَ  لِكَ، فأََعْلِمْهُمْ أَنَّ اللّ ه ُ، وَأَنّ ِ رَسُولُ اللّ هِ، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذه مٍ عَلَيْهِمْ خََْسَ صَلَوَاتٍ فِ كُلِ  يَ وْ إلِههَ إِلََّ اللّ ه
َ افْ تَ رَضَ عَلَيْهِمْ صَدَقَةً فِ أمَْوَالِِمِْ تُ ؤْ  لِكَ، فأََعْلِمْهُمْ أَنَّ اللّ ه لَةٍ، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذه خَذُ مِنْ أغَْنِيَائهِِمْ وَتُ رَدُّ عَلَىه وَليَ ْ

 .1831فُ قَراَئهِِمْ. البخاري 
 . قوله: "حر مسلم": بالإجماع كما فِ المجموع. 4
 . سيأتي بيانه إن شاء الله تعالى. 8
 .1158ود . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ليَْسَ فِ مَالٍ زكََاةٌ حَتََّّه يََُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ. صحيح. أبو دا 2

 .383ةٌ حَتََّّه يََُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ. صحيح. الموطأ عَنْ نََفِعٍ؛ أَنَّ عَبْدَ اِلله بْنَ عُمَرَ كَانَ يَ قُولُ: لََ تََِبُ فِ مَالٍ زكََا
 . لضعف ملكه، لأنه إذا عجز عن أداء أقساطه عاد ما فِ يده لمالكه. 1
أوَْ لََ تَسْتَ هْلِكُهَا بُ هَا . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " ابْ تَ غُوا فِ مَالِ الْيَتِيمِ أوَْ فِ أمَْوَالِ الْيَ تَامَى لََ تذُْهِ  6

بِاَ رُوِيَ عَنِ الصَّحَابةَِ رَضِيَ اللهُ الصَّدَقَةُ " وَهَذَا مُرْسَلٌ إِلََّ أَنَّ الشَّافِعِيَّ رَحَِِهُ اُلله أكَّدَهُ بِالَِسْتِدْلََلِ بِالَْْبََِ الْأَوَّلِ وَ 
هُمْ فِ ذَلِكَ وَقَدْ رُوِيَ عَنْ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ عَ  هِ مَرْفُوعًا... عَنْ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَن ْ نْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

هِ أَنَّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " أَلََ مَنْ وَلَِ يتَِيمًا لَهُ مَالٌ فَ لْيَ تَّجِرْ لَهُ  ركُْهُ تََْكُلُهُ الزَّكَاةُ  جَدِ  "  فِيهِ وَلََ يَ ت ْ
بَانّ ِ عَنْ عَمْروٍ بِعَْنَاهُ , وَالْمُثَ نََّّ وَمَنْدَلٌ  رُ قَوِي َّيِْْ. السنن الكبَى وَرُوِيَ عَنْ مِنْدَلِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ الشَّي ْ غَي ْ

 .5883و 5883للبيهقي 
وَالِ الْيَ تَامَى لََ تََْكُلُهَا الصَّدَقَةُ ". هَذَا إِسْنَادٌ صَحِيحٌ وَلَهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ الَْْطَّابِ رَضِيَ اُلله عَنْهُ قاَلَ: " ابْ تَ غُوا فِ أمَْ 
 .5820شَوَاهِدُ عَنْ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ. السنن الكبَى للبيهقي 
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یک سال تکمیل شود بر هر مسلمانِ آزادی که مالکیتش بر حد نصاب در  زکات واجب می
شود. و اما مرتد: اگر به اسلام بازگشت آنچه  شود. پس لازمِ بندۀ مکاتب و ]لازمِ[ کافر نمی

شود بلکه  شود. و اگر در حالت ارتداد وفات یافت پس نه ]لازمِ او نمی گذشته است لازم او می
شود پس  یشود[. و خارج کردنِ زکات از مال بچه و دیوانه لازمِ سرپرست م مالش فَیء می

شود هرگاه بالغ شدند  شود. و لازمِ بچه و دیوانه می اگر ]سرپرست[ خارج نکرد گنهکار می
 خارج کردنِ آنچه سرپرست آن را اهمال کرده است.

صِبَ  وَلوَْ  وْ  مَالُ  ، غ 
َ
قَ، أ ِ وْ  سُ 

َ
وْ  ضَاعَ، أ

َ
وْ  الَْْحْرِ، فِ  وَقَعَ  أ

َ
ى  دَيْن   لَُ   كََنَ  أ :  عَََ مَاطِل  م 

، مَا زَكََة   لزَِمَه   ذىلكَِ  عَليَهِْ بَعْدَ  قدََرَ  نْ فإَِ   وَإلَِّ فلََ.  مَضََى
و اگر مالش غصب کرده شد، یا دزیده شد، یا گم شد، یا در دریا افتاد، یا از بَد بِده طلبی 

شود و اگر نه  داشت: پس اگر بعد از آن، بر مال قدرت پیدا کرد زکاتِ آنچه گذشته لازمِ او می
 شود[.   ]بر مال دست نیافت[ پس نه ]زکات لازم او نمی

رْبَعِيَ بِ  دَارًا سَنتَيَِْ  آجَرَ  وَلوَْ 
َ
:  آخِرِ  إلَِى  مِلكِْهِ  فِ  وَقَبضََهَا، وَبَقِيتَْ  دِيناَرًا أ نتَيَِْ السَّ

ل   الْْوَْل   حَالَ  فإَذَِا وَّ
َ
ى  الْْ ينَ  زَكَّّ ينَ  الثَّانِِ زَكَّّ  الْْوَْل   حَالَ  فَقَطْ، وَإذَِا عِشِْْ  الَّتِ  العِْشِْْ

هَا ، وَزَكَّّ  زَكََّ ينَ  لسَِنةَ  هَا لمَْ  الَّتِ  العِْشِْْ .  ي زَكل  لسَِنتَيَِْ
ها[ تا آخر  ای را دو ساله به چهل دینار اجاره داد و آن را دریافت کرد و ]آن پول و اگر خانه

دو سال در مِلکش باقی ماند. پس هرگاه سال اول چرخ خورد فقط بیست دینار زکات 
که سال اول زکات آن را  دهد بیست دیناری می دهد؛ و هرگاه سال دوم چرخ خورد زکات می

 داده بود و ]همچنین[ زکات بیست دیناری که برای دو سال نداده بود.  

                                                                                                                                                                                     

ثْمَانُ بْنُ أَبِ الْعَاصِ عَلَى عُمَرَ بْنِ عَنْ أَبِ مِِْجَنٍ أَوِ ابْنِ مِِْجَنٍ وكََانَ خَادِمًا لِعُثْمَانَ بْنِ أَبِ الْعَاصِ قاَلَ: قَدِمَ عُ 
يمٍ قَدْ كَادَتِ الزَّكَاةُ الَْْطَّابِ رَضِيَ اُلله عَنْهُ فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ رَضِيَ اُلله عَنْهُ: " كَيْفَ مَتْجَرُ أرَْضِكَ فإَِنَّ عِنْدِي مَالَ يتَِ 

هَذِهِ الر وَِايةَِ , وَرَوَاهُ مُعَاوِيةَُ بْنُ قُ رَّةَ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ أَبِ الْعَاصِ عَنْ عُمَرَ  أَنْ تُ فْنِيَهُ "، قاَلَ: فَدَفَ عَهُ إلِيَْهِ. كَذَا فِ 
سنن الكبَى للبيهقي وكَِلََهُُاَ مَِْفُوظٌ. وَرَوَاهُ الشَّافِعِيُّ مِنْ حَدِيثِ عَمْروِ بْنِ دِينَارٍ وَابْنِ سِيريِنَ عَنْ عُمَرَ مُرْسَلًَ. ال

5821. 
هَا تلَِينِِ وَأَخًا لِ يتَِ  يمٌ فِ حِجْرهَِا , وكََانَتْ عَنْ عَبْدِ الرَّحَِْنِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ أبَيِهِ، قاَلَ: كَانَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ اُلله عَن ْ

 .5821تُُْرجُِ مِنَ أمَْوَالنَِا الزَّكَاةَ. السنن الكبَى للبيهقي 
هُمَا. عَنِ ابْنِ عُمَرَ أنََّهُ كَانَ ي ُ  ، وَجَابِرِ بْنِ عَبْدِ اِلله رَضِيَ اُلله عَن ْ زكَِ ي مَالَ الْيَتِيمِ. وَرُوِيَ ذَلِكَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ 
 .5826السنن الكبَى للبيهقي 
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ينِْ  مِنَ  وعََليَهِْ  فَقَطْ  نصَِاباً مَلكََ  وَلوَْ  يْن   بيِدَِهِ  مَا زَكََة   لزَِمَه   مِثلْ ه   الدَّ  يَمْنعَ   لَ  وَالدَّ
وبَ   .7الوْ ج 

اندازۀ آن نصاب، بدهکاری داشت زکاتِ آنچه در دست و اگر فقط مالکِ نصابی شد و به 
  8شود. شود و بدهکاری مانعِ وجوبِ زکات نمی اوست لازمش می

ب   وَلَ  كََة   تََِ هَبِ، المَْوَاشِِ، وَالنَّباَتِ، فِ  إلَِّ  الزَّ ةِ، وَالذَّ وضِ  وَالفِْضَّ ر   وَمَا التلجَارَةِ، وعَ 
كََزِ.  المَْعْدِنِ  مِنَ  9ي ؤخَْذ    وَالرل

شود مگر: در چهارپایان و نباتات و طلا و نقره و کالاهای تجارت و  و زکات واجب نمی
 آنچه از معدن و دفن شدۀ جاهلیت پیدا شود.

ب   كََة   وَتََِ خْرَجَ  لوَْ  المَْالِ، لىكِنْ  عَيِْ  فِ  الزَّ
َ
جَرَّدِ  مِنْ  أ  الْْوَْلِ  حَوَلَنِ  غَيِْْهِ جَازَ. فبَِم 

قَرَاء   ك  يَمْلِ  ى  الفَْرْضِ، قدَْرَ  المَْالِ  مِنَ  الفْ  هَا وَلمَْ  فَقَطْ، دِرهَْم   مِائَتَ  مَلكََ  لوَْ  حَتَّّ  ي زَكل
حْوَالً،

َ
كََة   لزَِمَه   أ نَّةِ  الزَّ وْلَى  للِسَّ

 
  فَقَطْ. الْْ

پس به  10شود. اما اگر از غیر مال خارج کرد جایز است. و زکات در ذاتِ مال واجب می
شوند. حتی اگر  محض چرخ خوردن سال، فقراء از آن مال به مقدار فرض زکات مالک می

تنها مالکِ دویست درهم شد و چند سالی زکات آن را نداد، زکاتِ سال اول فقط لازم او 
  11شود. می

ُّه   مَالُ    تلَِفَ  وَلوَْ  نِ  وَقَبلَْ  الْْوَْلِ  بَعْدَ  كُ  كََة . وَإنِْ  سَقَطَتِ  الْْخِْرَاجِ، مِنَ  التَّمَكُّ  الزَّ
ه   تلَِفَ   التَّالِفِ. وَإنِْ  بقِِسْطِ  وسََقَطَ  الَْْاقِِ، لزَِمَه  بقِِسْطِ  النلصَابِ، عَنِ  نَقَصَ  بِِيَثْ   بَعْض 
ُّه   مَالُ    تلَِفَ  وْ  كُ 

َ
ه   أ نِ، الْْوَْلِ  بَعْدَ  بَعْض   التَّالِفِ. وَ  الَْْاقِِ  زَكََة   لزَِمَه   وَالتَّمَكُّ

                                                           
نْ كَانَ عَلَيْهِ دَيْنٌ فَ لْيُ ؤَدِ  دَيْ نَهُ. . عَنِ السَّائِبِ بْنِ يزَيِدَ؛ أَنَّ عُثْمَانَ بْنَ عَفَّانَ كَانَ يَ قُولُ: هذَا شَهْرُ زكََاتِكُمْ. فَمَ  5

هَا الزَّكَاةَ. الموطأ   .358حَتََّّ تََْصُلَ أمَْوَالُكُمْ. فَ تُ ؤَدُّونَ مِن ْ
. مثلَ دويست ميليون نقد داشته باشد و دويست ميليون بدهکار باشد بايد زکات دويست ميليونی که نزد  3

ت ميليونی که نزد من وجود دارد مال مردم است. به او گفته اوست را پرداخت کند. اگر گفت: اين دويس
 شود: پس بدهی خود را پرداخت کن و پول مردم را به آنها تَويل بده تا اينکه زکات به شما تعلق نگيرد.  می

 . فِ بعض النسخ: يوُجَدُ. 3
 است. . مثلَ اگر چهل گوسفند داشت يک گوسفند را از جای ديگر آورد و زکات داد، جايز 10
ين بعد از پرداخت پنج اشود بنابر  . زيرا حد نصاب نقره، دويست درهم است و زکات آن پنج درهم می 11

 ماند که به حد نصاب نرسيده است. درهم، مالش يکصد و نود و پنج درهم باقی می
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و اگر مالش تمامی آن، بعد از چرخ خوردن سال و قبل از امکانِ اخراجِ زکات تلف شد، 
 امکانِ از قبل و سال خوردن چرخ از شود. و اگر قسمتی از مالش ]بعد زکات ]از او[ ساقط می

او  ای که از حد نصاب ناقص شد ]زکاتِ[ قسطِ باقی مانده لازم تلف شد به گونه زکات[ اخراجِ
شود. و اگر مالش به تمامی آن یا قسمتی از آن  شود و ]زکاتِ[ قسط تلف شده ساقط می می

بعد از چرخ خوردنِ سال و بعد از امکانِ پرداختِ زکات تلف شد زکاتِ ]مالِ[ باقی مانده و 
 شود. تلف شده لازم او می

ه   زَالَ  وَلوَْ  وْ  الْْوَْلِ، فِ  مِلكِْهِ  إلَِى  عََدَ  لَْظَْةً، ث مَّ  وَلوَْ  الْْوَْلِ  فِ  مِلكْ 
َ
دْ، لمَْ  أ وْ  يَع 

َ
 مَاتَ  أ

ثْناَءِ  فِ 
َ
كََة .  سَقَطَتِ  الْْوَْلِ، أ  الزَّ

ای باشد سپس در ]اثنای[ سال به  و اگر مِلکش در ]اثنای[ سال زائل شد و اگر چه لحظه
هر سه مساله[ مِلکش بازگشت، یا ]به مِلکش[ بازنگشت، یا در اثنای سال وفات یافت، ]در 

 شود. زکات ساقط می

شْتََِي وَيَبتْدَِئ   وِ  المْ 
َ
زَالَ مِلكَْه   لوَْ  لىكِنْ ، مِلكْ   حِيِ  مِنْ  الْْوَْلَ  الوَْارثِ  أ

َ
 الْْوَْلِ  فِ  أ

كََةِ فإَنَِّه   مِنَ  فِرَارًا . وَلوَْ  وَيَصِحُّ  12ي كْرَه ، الزَّ  بَطَلَ فِ  الْْخِْرَاجِ، وَقَبلَْ  الْْوَْلِ  باَعَ بَعْدَ  الَْْيعْ 
كََةِ وصََحَّ  قدَْرِ   .الَْْاقِِ  فِ  الزَّ

کنند. اما اگر به خاطر فرار از  وارث، سال را از هنگامِ بدست آوردنِ مال آغاز می یامشتری 
زکات، مِلکش را در ]اثنای[ سال زائل کند پس آن مکروه است و ]با این وجود[ معامله 

خوردن سال و قبل از اخراج ]زکات، مالش را[ فروخت در  صحیح است. و اگر بعد از چرخ
 مقدار زکات، ]معامله[ باطل است و در باقی ]مال، معامله[ صحیح است.

                                                           
در پنج نسخه مخطوطی  های چاپ شده اين زیاده آمده است: وَالْأَصَحُّ أنََّهُ حَراَمٌ. اما  . در بعضی از نسخه 14

های چاپ  که نزد من بود اين زیاده وجود نداشت و در پاورقی چاپ دارالمنهاج آمده: در بعضی از نسخه
شده اين زیاده وجود دارد و هُچنيْ در فيض الَله المالک و انوار المسالک نيز چنيْ آمده اما اين عبارت در 

يد حذف آن از متن، درست باشد زيرا معتمد اين است  چهارده نسخه خطی که نزد ما وجود دارد، نيست. شا
  . انتهی.که مکروه تنزيهی است

امام نووی در مجموع  که کراهت تنزيهی است.اند   رفته نيز بر هُيْ رأیحجر، رملی، خطيب، شيخ الَسلَم  ابن
" است و اين بر تَریم آن "قيل :نويسد باه است. و در الروضه میتَریم آن در نزد اصحاب اشت :نويسد می

يه و المهذب بر  باشد. و هُچنيْ ابواسحاق در التنب اند، می خلَف منصوص و خلَف آنچه جمهور قطع کرده
رسد اين مسأله از مِققی هُچون ابن النقيب پوشيده بِاند  . با تفصيل فوق، بعيد به نظر میکراهت تصريح دارد

 های خطی متعدد نيز گواه بر اين است. و نسخه
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 (المَْوَاشِِ  صَدَقةَِ  باَب  )
ب   لَ  بلِِ  فِ  إلَِّ  تََِ سَامَه  كََمِلً،  مِنهَْا نصَِاباً، حَوْلً  مَلكََ  . فَمَتَّى 13وَالغَْنمَِ  وَالَْْقَرِ  الِْْ

َ
وَأ

 َّ كََة ؛ إلَِّ  ، لزَِمَتهْ  14الْْوَْلِ  ك  نْ  الزَّ
َ
ونَ  أ نْ  مِثلَْ  عََمِلةًَ، مَاشِيتَ ه   تكَ 

َ
ونَ  أ ةً  تكَ  عَدَّ  للِحِْرَاثةَِ  م 

وْ 
َ
رَاد   .15فِيهَا زَكََةَ  فلََ  لْْمَْلِ،ا أ نْ  باِلْْسَِامَةِ  وَالمْ 

َ
ِ  مِنَ  ترَْعَى  أ

باَحِ.الكََْلَ زَمَاناً  عَلفََهَا فلَوَْ  المْ 
كْلَ  ترََكَتِ  تعَِيش  د ونهَ  لوَْ  لَ 

َ
كََة ، سَقَطَتِ  الْْ قلََّ فلََ  وَإنِْ  الزَّ

َ
. كََنَ أ  ي ؤَثلر 

سال،  یک مدت به شود مگر در شتر و گاو و گوسفند. پس هرگاه ]زکات[ واجب نمیو 
راگاه مباح چراند، زکات لازم مالکِ نصابی از شتر یا گاو یا گوسفند شد و تمامِ سال آن را در چ

 ینکه برای شخم زدن یا برای بارکشیدنن باشند مانند اشود؛ مگر که حیوانات او کارکُ او می
این است که از چراگاه مباح  «إسامه»مقصود به  شده باشند پس زکاتی در آن نیست.آماده 

ماند اگر خوردن را ترک  نمیزنده علف بچرد. پس اگر زمانی آن را علف داد که به غیر از آن 
دهد[ کمتر باشد ]به اینکه اگر او را  شود و اگر ]زمانی که به او علف می کند، زکات ساقط می

 ماند[ پس ]علف دادنش در وجوب زکات[ تأثیر ندارد. علف ندهد، بدون ضرر آشکاری زنده می

بلِِ:]  [زَكََة  الِْْ
ل   وَّ

َ
بلِِ  نصَِابِ  وَأ ، غَنمَِ  مِنْ  شَاة   فِيهَا ب  فَتجَِ  :16خََسْ   الِْْ ن   جَذَعَة   وَهَِ  الَْْلََِ

ْ
 ،17ضَأ

: ؛ لهََا مَا وَهَِ وْ  سَنةَ 
َ
: ،18مَعْز   ثنَيَِّة   أ زِْئ   سَنتَاَنِ. مَا لهََا وَهَِ كَر  وَلوَْ  وَيُ  بلِ   كََنتَِ  الذَّ  الِْْ

                                                           
 لنووي فِ المجموع الإجماع على ذلك.. ذكر ا 18

مسلم «. لَيْسَ عَلَى الْمُسْلِمِ فِ عَبْدِهِ وَلََ فَ رَسِهِ صَدَقَةٌ »عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ، أنََّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: 
334. 

مَتِهَا إِذَا كَانَتْ أرَْبعَِيَْ إِلَىه عِشْريِنَ وَمِائةٍَ شَاةٌ. . جاء فِ كتاب أبِ بكر لأنس: وَفِ صَدَقَةِ الْغَنَمِ فِ سَائِ  12
 .1212البخاري 

، وقال ابن 1320سنن دار قطنِ «. ليَْسَ فِ الْبَ قَرِ الْعَوَامِلِ شَيْءٌ ». عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   11
 الملقن فِ العجالة: إسناده صحيح.

 .1201البخاري «. وَليَْسَ فِيمَا دُونَ خََْسِ ذَوْدٍ صَدَقَةٌ »لنَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: . قاَلَ ا 16
بِلِ، فَ لَيْسَ فِيهَا صَدَقَةٌ إِلََّ أَنْ يَشَ  اءَ رَب ُّهَا، فإَِذَا جاء فِ كتاب أبِ بكر لأنس: وَمَنْ لََْ يَكُنْ مَعَهُ إِلََّ أرَْبعٌَ مِنَ الْإِ

بِلِ، فَفِيهَا شَاةٌ. البخاري بَ لَ   .1212غَتْ خََْسًا مِنَ الْإِ
 . فِ بعض النسخ: جَذَعَةٌ مِنَ الضَّأْنِ. 15
 . فِ بعض النسخ: ثنَِيَّةٌ مِنَ الْمَعْزِ. 13
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رْبَع  شِياَه  وَفِ خََسَْةَ عَشََْ ثلََث   شَاتاَنِ. عَشْْ   وَفِ  إنِاَثاً.
َ
ينَ أ  فإَنِْ  .19شِياَه . وَفِ عِشِْْ

خْرَجَ 
َ
ينَ  عَنِ  أ زِْئ   بعَِيًْا، د ونَهَا فَمَا العِْشِْْ ينَ  خََسْ   عَنْ  يُ    . مِنهْ   ق بِلَ  وعَِشِْْ

و اول نصاب شتر، پنج شتر است: پس در آن، یک گوسفند از گوسفندان شهر واجب 
مِیش است و جذعه: گوسفند یک ساله است؛ یا دندان ای از  شود، و آن دندان افتاده می

شتران، ماده باشند. و کند اگر چه  ای از بُز باشد، و ثنیّه: بُز دو ساله است. و نَر کفایت می افتاده
در ده شتر، دو گوسفند؛ و در پانزده شتر، سه گوسفند؛ و در بیست شتر، چهار گوسفند است. 

، یک شتری خارج کند که از بیست و پنج شتر کفایت پس اگر از بیست شتر یا کمتر از آن
 شود. کند از او پذیرفته می می

ينَ بنِتْ   خََسْ   وَفِ  ، وعَِشِْْ : مََاَض   لمَْ  فإَنِْ  الثَّانِيةَِ. فِ  ودََخَلتَْ  سَنةَ   لهََا الَّتِ  وَهَِ
نْ  ، بنِتْ   إبِلِِهِ  فِ  يكَ  وْ  مََاَض 

َ
، كََنتَْ وَهَِ  أ وْ  ذَكَرًا لَْ ون   ابْن   20مِنهْ   ق بِلَ  مَعِيبةَ 

َ
نثَْى  أ

 
، 21أ

وَ: مَا   الثَّالِثةَِ. فِ  ودََخَلَ  سَنتَاَنِ  لَُ   وَه 
و در بیست و پنج شتر، یک بنت مخاض است، و بنت مخاض: شتری است که یک ساله 
است و در سال دوم داخل شده است ]یعنی یک سال کامل دارد[. پس اگر در میان شترانش 

شود، و ابن  دار است از او ابن لبونِ نَر یا ماده پذیرفته می بنت مخاض نباشد یا باشد ولی عیب
 لبون: شتر دو ساله است که در سال سوم داخل شده است ]یعنی دو سال کامل دارد[.

                                                           
ثهَُ: أَنَّ أبََا بَكْرٍ رَضِيَ  13 ذَا الْكِتَابَ لَمَّا وَجَّهَهُ   اللّ هُ   . عَنْ ثُُاَمَةَ بْنِ عَبْدِ اللّ هِ بْنِ أنََسٍ، أَنَّ أنََسًا، حَدَّ عَنْهُ، كَتَبَ لَهُ هه

ذِهِ فَريِضَةُ الصَّدَقَةِ الَّ  وَسَلَّمَ عَلَى الْمُسْلِمِيَْ،   عَلَيْهِ   اللهُ  تِِ فَ رَضَ رَسُولُ اللّ هِ صَلَّىإِلَى البَحْرَيْنِ: بِسْمِ اللّ هِ الرَّحِْهنِ الرَّحِيمِ هه
ُ بِِاَ رَسُولَهُ، فَمَنْ سُئِلَهَا مِنَ الْمُسْلِمِيَْ عَلَىه وَجْهِهَا، فَ لْيُ عْطِهَا وَمَنْ سُئِلَ  فَ وْقَ هَا فَلََ يُ عْطِ فِ أرَْبَعٍ وَالَّتِِ أمََرَ اللّ ه

بِلِ، فَمَا دُونَ هَا مِنَ الْغَنَمِ مِنْ كُلِ  خََْسٍ شَاةٌ إِذَا بَ لَغَتْ خََْسًا وَعِشْريِنَ إِلَىه خََْسٍ وَثَلََثِ وَعِشْريِنَ مِ  يَْ، فَفِيهَا نَ الْإِ
، فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتًّا وَثَلََثِيَْ إِلَىه خََْسٍ وَأرَْبعَِيَْ فَفِيهَا بنِْتُ لبَُونٍ أُ  ، فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتًّا وَأرَْبعَِيَْ إِلَىه بنِْتُ مَخَاضٍ أنُْ ثَىه نْ ثَىه

عَةٌ فإَِذَا بَ لَغَتْ يَ عْنِِ سِتًّا سِتِ يَْ فَفِيهَا حِقَّةٌ طَرُوقَةُ الْْمََلِ، فإَِذَا بَ لَغَتْ وَاحِدَةً وَسِتِ يَْ إِلَىه خََْسٍ وَسَبْعِيَْ، فَفِيهَا جَذَ 
تَا لبَُونٍ فإَِذَا بَ لَغَتْ إِحْدَىه وَتِسْعِيَْ إِلَىه عِشْريِنَ وَمِائةٍَ، فَفِيهَا حِقَّتَانِ طَرُوقَ تَا الْْمََلِ، وَسَبْعِيَْ إِلَىه تِسْعِيَْ، فَفِيهَا بِ  ن ْ

عَهُ إِلََّ أرَْبَعٌ مِنَ يَكُنْ مَ  فإَِذَا زاَدَتْ عَلَىه عِشْريِنَ وَمِائَةٍ، فَفِي كُلِ  أرَْبعَِيَْ بنِْتُ لبَُونٍ وَفِ كُلِ  خََْسِيَْ حِقَّةٌ، وَمَنْ لََْ 
بِلِ، فَفِيهَا شَاةٌ. ال بِلِ، فَ لَيْسَ فِيهَا صَدَقَةٌ إِلََّ أَنْ يَشَاءَ رَب ُّهَا، فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسًا مِنَ الْإِ  .1212بخاري الْإِ

ثهَُ: أَنَّ أَبَا بَكْرٍ رَضِيَ  40 اللَُّّ عَنْهُ كَتَبَ لَهُ الَّتِِ أمََرَ اللَُّّ رَسُولَهُ صَلَّى اللهُ  . عَنْ ثُُاَمَةَ، أَنَّ أنََسًا رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ حَدَّ
«.  شَيْءٌ فإَِنْ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ بنِْتُ مَخَاضٍ عَلَى وَجْهِهَا، وَعِنْدَهُ ابْنُ لبَُونٍ فإَِنَّهُ يُ قْبَلُ مِنْهُ وَليَْسَ مَعَهُ »عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

 .1223البخاري 
ثَى.. فِ بعض  41  النسخ: خُن ْ
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ول  العْ   لَُ   ليَسَْ  ، لىكِنْ 22إخِْرَاجَهَا ي كَلَّفْ  كَريمَِةً لمَْ  مََاَض   بنِتَْ  مَلكََ  وَلوَْ   إلَِ  د 
، ابنِْ  ه   لَْ ون  وْ  بنِتِْ  تََصِْيل   فَيلَزَْم 

َ
، أ   شَاءَ. إنِْ  باِلكَْرِيمَةِ  يسَْمَح   مََاَض 

شود، اما حقِ  و اگر مالکِ بنت مخاض چاق و نفیس باشد اخراج آن تکلیف کرده نمی
بخواهد به شود یا اگر  عدول به ابن لبون ندارد، پس بدست آوردنِ بنت مخاض لازم او می

 دهد. کریمه اجازه می

، بنِتْ   وَثلََثِيَ  سِت   وَفِ  رْبَعِيَ  سِت   وَفِ  لَْ ون 
َ
، وَأ ة  : حِقَّ  سِنيَِ  لهََا ثلََث   الَّتِ  وَهَِ

ابعَِةِ. فِ  ودََخَلتَْ  ، وسَِتليَ  إحِْدَىى  وَفِ  الرَّ : جَذَعَة  رْبَع   لهََا الَّتِ  وَهَِ
َ
 فِ  تْ ودََخَلَ  سِنِيَ  أ

  الْْاَمِسَةِ.
شتر، یک حقه است، و حقه: شتر سه ساله است  63شتر، یک بنت لبون؛ و در  63و در 

شتر، یک جذعه  31که در سال چهارم داخل شده است ]یعنی سه سال کامل دارد[. و در 
 است، و جذعه: شتر چهار ساله است که در سال پنجم داخل شده است.

، بنِتْاَ وسََبعِْيَ  سِت   وَفِ  تاَنِ، وَتسِْعِيَ  إحِْدَىى  وَفِ  لَْ ون   وَإحِْدَىى  مِائةَ   وَفِ  حِقَّ
ينَ  ، بَناَتِ  ثلََث   وعَِشِْْ ى  إبِلِ ه   زَادَتْ  فإَِنْ  لَْ ون  ل  فِ  23ذىلكَِ وجََبَ  عَََ رْبَعِيَ  ك 

َ
، بنِتْ   أ  لَْ ون 

ل  وَفِ  . خََسِْيَ  ك  ة    حِقَّ
شتر، سه بنت لبون است.  121شتر، دو حقه؛ و در  11شتر، دو بنت لبون؛ و در  63و در 

شتر، یک حقه  00شتر، یک بنت لبون؛ و در هر  60پس اگر شترانش از این افزون شد در هر 
 شود.  واجب می

ة   وَثلََثِيَ  مِائةَ   ففَِ  ، وَبنِتْاَ حِقَّ رْبَعِيَ  مِائةَ   وَفِ  لَْ ون 
َ
تاَنِ، لَْ ون   بنِتْ   وَأ  مِائةَ   وَفِ  وحَِقَّ

، ثلََث   وخَََسِْيَ  رْبَع   مِائتَيَِْ  وَفِ  حِقَاق 
َ
وْ  خََسِْيناَت   أ

َ
رْبَعِيناَت   24خََسْ   أ

َ
  .25أ

                                                           
هُمَا، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لِمُعَاذِ بْنِ جَ  44 بَلٍ حِيَْ بَ عَثَهُ إِلَى . عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ

تَ هُمْ، فاَدْعُهُمْ إِ »اليَمَنِ:  ُ، وَأَنَّ مَُِمَّدًا رَسُولُ إِنَّكَ سَتَأْتي قَ وْمًا أهَْلَ كِتَابٍ، فإَِذَا جِئ ْ لَى أَنْ يَشْهَدُوا أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللَّّ
، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لَكَ بِذَلِكَ، فأََخْبَهُْمْ أَنَّ اللََّّ قَدْ فَ رَضَ عَلَيْهِمْ خََْسَ صَلَوَاتٍ فِ كُلِ   لَةٍ، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا اللَِّّ يَ وْمٍ وَليَ ْ

فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لَكَ  كَ، فأََخْبَهُْمْ أَنَّ اللََّّ قَدْ فَ رَضَ عَلَيْهِمْ صَدَقَةً تُ ؤْخَذُ مِنْ أغَْنِيَائهِِمْ فَ تُ رَدُّ عَلَى فُ قَراَئهِِمْ،لَكَ بِذَلِ 
نَهُ  ظْلُومِ، فإَِنَّهُ ليَْسَ بَ ي ْ

َ
كَ وكََراَئمَِ أمَْوَالِِمِْ وَاتَّقِ دَعْوَةَ الم  .1236البخاري «. وَبَ يَْْ اللَِّّ حِجَابٌ  بِذَلِكَ، فإَِیاَّ

 . فِ بعض النسخ زیادة: مِنَ الْأَوَّلِ. 48
" و . فِ بعض الطبعات : "وَفِ مِائَ تَ يِْْ أرَْبَعُ حِقَاقٍ خََْسِينَاتٍ أَوْ خََْسُ بَ نَاتِ لبَُونٍ أرَْبعَِينَاتٍ"، بزیادة "حقاق 42

 ات."بنات لبون"، وهذه الزیادة ليست فِ المخطوط
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شتر، یک بنت لبون و دو حقه؛ و  160شتر، یک حقه و دو بنت لبون؛ و در  160پس در 
حقۀ پنجاه تایی یا پنج بنت لبونِ چهل تایی  شتر، چهار 200شتر، سه حقه؛ و در  100در 

 است.

رْبَع   لَْ ون   بَناَتِ  خََسْ   مِلكِْهِ  فِ  كََنَ  فإَنِْ 
َ
، وَأ غْبطَ   لزَِمَه   حِقَاق 

َ
قَرَاءِ  الْْ  ؛ فإَنِْ 26للِفْ 

مَا لَ  فَقَدَه  مَا. وَإِنْ  شَاءَ  مَا حَصَّ حَد   مِلكِْهِ  فِ  كََنَ  مِنهْ 
َ
نفَْيِْ  أ .  الْْخَرِ، د ونَ  الصل  دَفَعَه 

آنچه برای فقراء بهتر است واجبش اگر پنج بنت لبون و چهار حقه در مِلکش باشد 
؛ پس اگر هر دو را نداشت هر کدام از آن دو که بخواهد ]با خریدن یا چیز دیگر[ شود می

 دهد. آورد. و اگر در مِلکش فقط یکی از دو صنف بود آن را می بدست می

خَذَ  ،27دَرجََةً  صَعِدَ  عِندَْه ، نٌّ وَليَسَْ سِ  لزَِمَه   وَمَنْ 
َ
زِْيَانِ  وَأ  مِنَ  عَشْْ   فِ  شَاتَيِْ تَ 

وْ 
َ
بلِِ أ ينَ  الِْْ وْ  عِشِْْ

َ
وْ  شَاتَيِْ  دَرجََةً، ودََفَعَ  نزََلَ  دِرهَْمًا؛ أ

َ
ينَ  أ رَادَ  . وَلوَْ 28دِرهَْمًا عِشِْْ

َ
نْ  أ

َ
 أ

لَ  وْ  يَنِْْ
َ
:دَرجََتيَِْ  يصَْعَدَ  أ يضًْا فَقَدَ  فإَنِْ  بِِ بَْْانَيِْ

َ
رجََةَ  أ رْبَى  الدَّ  فلََ. وجََدَهَا وَإِنْ  جَازَ، القْ 

ودِ  فِ  وَالِخْتِياَر   ع  ، وَالنُّْ ولِ  الصُّ زَكِّل رَاهِمِ  الغَْنَمِ  وَفِ  للِمْ  عْطَاهَا لمَِنْ  وَالدَّ
َ
ل   . وَلَ أ  يدَْخ 

 وَالَْْقَرِ. الغَْنمَِ  الْْ بَْْان  فِ 

                                                                                                                                                                                     
دَقَةِ، وَهِيَ عِنْدَ . عَنِ ابْنِ شِهَابٍ، قاَلَ: هَذِهِ نُسْخَةُ كِتَابِ رَسُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الَّذِي كَتَ بَهُ فِ الصَّ  41

ن َّيِْْ آلُ عُمَرَ بْنِ الَْْطَّابِ، قاَلَ ابْنُ شِهَابٍ: فإَِذَا كَانَتْ مِائَ تَ يِْْ، فَفِيهَا أرَْبَعُ حِقَ  اقٍ أوَْ خََْسُ بَ نَاتِ لبَُونٍ، أَيُّ السِ 
 .1150وُجِدَتْ أُخِذَتْ. صحيح، أبو داود 

تُمْ﴾ ﴿وَلََ تَ يَمَّمُوا الْْبَِيثَ مِنْهُ تُ نْفِقُونَ﴾. البقرة/ 46  .465. قال تعالى: ﴿أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ بَاتِ مَا كَسَب ْ
 ه الزیادة ليست فِ المخطوطات.. فِ بعض الطبعات زیادة: "وَاحِدَةً"، وهذ 45
ثهَُ: أَنَّ أَبَا بَكْرٍ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ كَتَبَ لَهُ فَريِضَ  43 ُ . عَنْ ثُُاَمَةَ، أَنَّ أنََسًا رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ حَدَّ ةَ الصَّدَقَةِ الَّتِِ أمََرَ اللَّّ

دَهُ مِنَ الِإبِلِ صَدَقَةُ الْذََعَةِ، وَليَْسَتْ عِنْدَهُ جَذَعَةٌ، وَعِنْدَهُ حِقَّةٌ، فإَِن َّهَا مَنْ بَ لَغَتْ عِنْ »رَسُولَهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
ليَْسَتْ نْدَهُ صَدَقَةُ الِْقَّةِ، وَ تُ قْبَلُ مِنْهُ الِْقَّةُ، وَيََْعَلُ مَعَهَا شَاتَ يِْْ إِنِ اسْتَ يْسَرَتَا لَهُ، أوَْ عِشْريِنَ دِرْهَُاً، وَمَنْ بَ لَغَتْ عِ 

قُ عِشْريِنَ دِرْهَُاً  صَدِ 
ُ
أوَْ شَاتَ يِْْ، وَمَنْ بَ لَغَتْ عِنْدَهُ عِنْدَهُ الْقَِّةُ، وَعِنْدَهُ الَْذَعَةُ فإَِن َّهَا تُ قْبَلُ مِنْهُ الَْذَعَةُ، وَيُ عْطِيهِ الم

مِنْهُ بنِْتُ لبَُونٍ وَيُ عْطِي شَاتَ يِْْ أوَْ عِشْريِنَ دِرْهَُاً، وَمَنْ بَ لَغَتْ  صَدَقَةُ الْقَِّةِ، وَليَْسَتْ عِنْدَهُ إِلََّ بنِْتُ لبَُونٍ، فإَِن َّهَا تُ قْبَلُ 
قُ عِشْريِنَ دِرْهًَُ  صَدِ 

ُ
ا أَوْ شَاتَ يِْْ، وَمَنْ بَ لَغَتْ صَدَقَ تُهُ صَدَقَ تُهُ بنِْتَ لبَُونٍ وَعِنْدَهُ حِقَّةٌ، فإَِن َّهَا تُ قْبَلُ مِنْهُ الْقَِّةُ وَيُ عْطِيهِ الم

«. شْريِنَ دِرْهَُاً أوَْ شَاتَ يِْْ بنِْتَ لبَُونٍ وَليَْسَتْ عِنْدَهُ، وَعِنْدَهُ بنِْتُ مَخَاضٍ، فإَِن َّهَا تُ قْبَلُ مِنْهُ بنِْتُ مَخَاضٍ وَيُ عْطِي مَعَهَا عِ 
 .1218البخاري 
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رود و دو گوسفندی  کسی که سِنّی واجبش باشد و نزدش نباشد یک درجه بالا می
آید و  گیرد[؛ یا یک درجه پایین می کند یا بیست درهم ]می میگیرد که در ده شتر کفایت  می

دهد. و اگر بخواهد که دو درجه به دو جبران، پایین یا بالا  دو گوسفند یا بیست درهم می
برود: پس اگر فاقد درجۀ نزدیک بود درست است و اگر درجۀ پایین را یافت پس نه. و در 

ها ]انتخاب[  و در ]دادن[ گوسفند و درهمصعود و نزول، انتخاب برای زکات دهنده است، 
 شود.  دهد. و جبران در گوسفند و گاو داخل نمی برای کسی است که آن را می

   زَكََة  الَْْقَرِ:
ل   وَّ

َ
، 29فِيهَا فَيجَِب  ثلََث ونَ،  الَْْقَرِ  نصَِابِ  وَأ وَ: تبَِيع   الثَّانِيةَِ. فِ  ودََخَلَ  سَنةَ   مَا لَُ   وهَ 

رْبَعِيَ  وَفِ 
َ
، أ سِنَّة  : م  ى  تبَِيعَانِ. سِتليَ  وَفِ  الثَّالِثةَِ. فِ  ودََخَلتَْ  سَنتَاَنِ  لهََا مَا وَهَِ هىذَا  وعََََ
بدًَا

َ
ل  فِ  أ ، ثلََثِيَ  ك  ل  وَفِ  تبَِيع  رْبَعِيَ  ك 

َ
سِنَّة   أ  .30م 

شود، و آن: گاو یک ساله  و اول نصاب گاو، سی گاو است پس در آن، یک تبیع واجب می
است که در سال دوم داخل شده است ]یعنی یک سال کامل داشته باشد[. و در چهل گاو، 

شود[، و آن: گاو دوساله است که در سال سوم داخل شده است. و در  یک مُسِنّه ]واجب می
بر این همیشه قیاس بگیر در هر سی گاو، یک تبیع؛ و در هر شصت گاو، دو تبیع است. و 

 چهل گاو، یک مُسِنّه. 

 زَكََة  الغَْنمَِ:
ل   وَّ

َ
ونَ. الغَْنمَِ  نصَِابِ  وَأ رْبَع 

َ
ن   جَذَعَة   شَاة ، فِيهَا فَتجَِب   أ

ْ
وْ  ضَأ

َ
. ثنَيَِّة   أ  مِائةَ   وَفِ  مَعْز 

ينَ  وَإحِْدَىى  رْبَعِمِائةَ   وَفِ  شِياَه . ثلََث   وَوَاحِدَة   مِائتَيَِْ  شَاتاَنِ. وَفِ  وعَِشِْْ
َ
رْبَع   أ

َ
 ث مَّ  شِياَه . أ

بدًَا هىكَذَا
َ
ل  فِ  أ ذِهِ 31شَاة   مِائةَ   ك  وْقاَص  الَّتِ  . وَهى

َ
بِ  بَيَْ  الْْ ءَ  لَ  عَفْو   النُّص    فِيهَا. شَِْ

                                                           
 . فِ بعض النسخ: فِيهِ. 43
يَْ مُسِنَّةٌ. صحيح. الرممذي . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: فِ ثَلََثِيَْ مِنَ الْبَ قَرِ تبَِيعٌ أَوْ تبَِيعَةٌ، وَفِ كُلِ  أرَْبعَِ  80

644. 
 إِلَىه عِشْريِنَ وَمِائةٍَ شَاةٌ، فإَِذَا . جاء فِ كتاب أبِ بكر لأنس: وَفِ صَدَقَةِ الْغَنَمِ فِ سَائِمَتِهَا إِذَا كَانَتْ أرَْبعَِيَْ  81

فِيهَا ثَلََثُ شِيَاهٍ، فإَِذَا زاَدَتْ عَلَىه عِشْريِنَ وَمِائةٍَ إِلَىه مِائَ تَ يِْْ شَاتَانِ، فإَِذَا زاَدَتْ عَلَىه مِائَ تَ يِْْ إِلَىه ثَلََثِ مِائةٍَ، فَ 
ةٌ، فإَِذَا كَانَتْ سَائِمَةُ الرَّجُلِ نََقِصَةً مِنْ أرَْبعَِيَْ شَاةً وَاحِدَةً، فَ لَيْسَ فِيهَا زاَدَتْ عَلَىه ثَلََثِ مِائةٍَ فَفِي كُلِ  مِائةٍَ شَا

 .1212صَدَقَةٌ إِلََّ أَنْ يَشَاءَ رَب ُّهَا. البخاري 
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شود ]آن  واجب می گوسفند است. پس در آن، یک گوسفند 60و اول نصاب گوسفند، 
گوسفند، دو  121ای از بُز است. و در  ای از میش و یا دندان افتاده گوسفند، یا[ دندان افتاده

گوسفند، چهار گوسفند است. سپس این  600گوسفند، سه گوسفند؛ و در  201گوسفند؛ و در 
که بین  62هایی گوسفند، یک گوسفند. و این نقص 100چنین همیشه ]قیاس بگیر[ در هر 

 ها وجود دارد عفو و بخشیده شده و زکاتی در آن نیست. نصاب

ثنْاَءِ  النلصَابِ فِ  مِنَ  33ي نتْجَ   وَمَا
َ
ى  أ صْلِهِ، وَإنِْ  لِْوَْلِ  الْْوَْلِ ي زَكَّّ

َ
،  عَليَهِْ  يَمْضِ  لمَْ  أ حَوْل 

هَات   بقَِيتَِ  34سَوَاء   مَّ
 
وْ  الْْ

َ
ُّهَا. مَاتتَْ  أ رْبَعِيَ  مَلكََ  فلَوَْ  كُ 

َ
تْ  شَاةً، أ  الْْوَْلِ  35قَبلَْ  فوََلَدَ

رْبَعِيَ، وَمَاتتَِ  بشَِهْر  
َ
، أ هَات  مَّ

 
 . 36للِنلتاَجِ  شَاة   لزَِمَه   الْْ

شوند و اگر چه بر  و آنچه از نصاب در اثنای سال بزاید به سال مادرانشان زکات داده می
ان باقی باشند یا تمام آنها بمیرند. ها یک سال نگذشته باشد، یکسان است که مادرانش آن بچه

]با ابن تفصیل[ اگر مالکِ چهل گوسفند شد و یک ماه قبل از تمام سال، چهل بزغاله زاییدند 
شود ]و اگر چه از سال  ها لازم او می و مادرانشان مُردند، یک گوسفند برای ]نصابِ[ بچه

 شود[.  مادرانشان حساب کرده میها از سال  زیرا سال آنباشد تر نگذشته  ها یک ماه بیش بچه

خَذَ  مِرَاضًا مَاشِيتَ ه   كََنتَْ  فإَِنْ 
َ
وْ صِحَاحًا مَرِيضَةً  مِنهَْا أ

َ
طَةً؛ أ تَوسَل خَذَ  م 

َ
 37مِنهَْا أ

وْ  ؛38صَحِيحَةً 
َ
هَا أ هَا صِحَاحًا بَعْض  خَذَ صَحِيحَةً  مِرَاضًا وَبَعْض 

َ
 باِلقِْسْطِ. أ

                                                           
  04شود بنابرين اگر  گوسفند، دو گوسفند واجب می  121گوسفند، يک گوسفند؛ و در   04. مثلَ در  84

شود پس  گوسفند، يک گوسفند واجب می  04شود زيرا در  شد يک گوسفند واجب او میگوسفند داشته با
 شود. گوسفند از او عفو شده و زکات گرفته نمی  04در 
 . ويَوز يَ نْتِجُ بالبناء للمعلوم. 88
 . فِ بعض النسخ: وَسَوَاءٌ. 82
 . فِ بعض المطبوعات زیادة: تََاَمِ، ولكنها ليست فِ المخطوطات عندنَ. 81
هِ سُفْيَانَ  86 ، عَنْ جَدِ  ، عَنِ ابْنٍ لعَِبْدِ اِلله بْنِ سُفْيَانَ الث َّقَفِيِ  يلِيِ  بْنِ عَبْدِ اِلله، أَنَّ عُمَرَ  . مَالِكٌ، عَنْ ثَ وْرِ بْنِ زَيْدٍ الدِ 

قاً. فَكَانَ يَ عُدُّ عَلَى النَّاسِ بِالسَّخْلِ. فَ قَالُوا: أتَ َ  نَا بِالسَّخْلِ، وَلََ تََْخُذُ مِنْهُ شَيْئا؟ً! بْنَ الَْْطَّابِ بَ عَثَهُ مُصَدِ  عُدُّ عَلَي ْ
بِالسَّخْلَةِ، يََْمِلُهَا فَ لَمَّا قَدِمَ عَلَى عُمَرَ بْنِ الَْْطَّابِ ذكََرَ لَهُ ذلِكَ. فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابِ: نَ عَمْ، نَ عُدُّ عَلَيْهِمْ 

 .303الرَّاعِي. الموطأ 
هَا.. فِ بعض النسخ بدو  85  ن: مِن ْ



12 
 

ها سالم  گیرد؛ یا ]همه[ سالم بودند از آن بیمارِ متوسط میاگر حیواناتش بیمار بودند یک 
 گیرد. ها سالم و برخی بیمار بودند، سالمی را به قسط می گیرد؛ یا برخی از آن می

هَا مَلكََ  فإَذَِا رْبَعِيَ، نصِْف 
َ
، أ ُّهَا كََنتَْ  لوَْ  ق لنْاَ: صِحَاح   ت سَاويِ كَمْ  صِحَاحًا، كُ 

رْبَعَةَ  قِيلَ: فإَذَِا مِنهَْا؟ وَاحِدَة  
َ
ُّهَا كََنتَْ  لوَْ  ق لنْاَ: مَثلًَ، دَرَاهِمَ  أ  ت سَاويِ كَمْ  مِرَاضًا، كُ 

لْ  لَُ : ق لنْاَ مَثلًَ، دِرهَْمَيِْ  قِيلَ: فإَذَِا مِنهَْا؟ وَاحِدَة    دَرَاهِمَ. بثِلََثةَِ  صَحِيحَةً  شَاةً  لَناَ حَصل
گوییم: اگر همه سالم بودند  اند. می آن سالم پس اگر مالکِ چهل گوسفند شد که نصف

گوییم: اگر همه بیمار  ارزید؟ پس اگر گفته شد: چهار درهم مثلا. می ها چند می یکی از آن
گوییم: برای ما یک  ارزید؟ اگر گفته شد: دو درهم مثلا. به او می چند میها  بودند یکی از آن

 سالمی به سه درهم بدست بیاور.

حَاح   وَلوَْ كََنتَِ  مَ  وَمَتَّى  وَنصِْفًا، دَرَاهِمَ  ثلََثةََ  ت سَاويِ شَاة   لزَِمَه   ،ثلََثِيَ  الصل  قوََّ
خْرَجَ 

َ
ب عَ  ت سَاويِ صَحِيحَةً  الْْ مْلةََ وَأ ، نَعَمْ  ر  شِْْ الْْ مْلةَِ كَفََى حَاح   كََنَ  لوَْ  ع   فِيهَا الصل

ه   الوَْاجِبِ  د ونَ 
َ
جْزَأ

َ
.صَحِيحَة   أ   39وَمَرِيضَة 

ها، سی گوسفند بودند گوسفندی لازم اوست که برابر با سه  و اگر ]از چهل گوسفند،[ سالم
درهم و نصف باشد، و هرگاه تمام گوسفندان را قیمت کرد و سالمی که ]قیمت آن[ با یک 

تر از  ها در آن کم بله اگر سالم 60کند، چهارمِ یک دهم برابری کند را خارج کرد، کفایت می
 کند.  واجب بودند سالم و بیمار کفایتش می

                                                                                                                                                                                     
ثهَُ: أَنَّ أبََا بَكْرٍ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ، كَتَبَ لَهُ الصَّدَ  83 قَةَ الَّتِِ أمََرَ اللَُّّ رَسُولَهُ . عَنْ ثُُاَمَةَ، أَنَّ أنََسًا رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ حَدَّ

صَدِ قُ  وَلََ يُُْرجَُ فِ الصَّدَقَةِ هَرمَِةٌ وَلََ »صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
ُ
البخاري «. ذَاتُ عَوَارٍ، وَلََ تَ يْسٌ إِلََّ مَا شَاءَ الم

1211. 
 ساقطة من بعض النسخ.« أَجْزأَهَُ صَحِيحَةٌ وَمَريِضَةٌ »إلى « وَلَوْ كَانَتِ الصِ حَاحُ ثَلََثِيَْ،. » 83
گوسفند سالَ: ين سی  ا. گفتيم که گوسفند سالَ، چهار درهم و گوسفند بيمار، دو درهم است. بنابر  20

ين جمع قيمت کل گوسفندان ا. بنابر 14*2درهم=24. و ده گوسفند بيمار: 04*0درهم=124
شود:  می 104شود: يک دهمِ  درهم چنيْ مِاسبه می104.  و يک چهارمِ يک دهمِ 124+24درهم=104

ری کند درهم براب 0.0. بنابرين يک گوسفندی که با 0/10=0.0شود:  می 10. و يک چهارمِ 14/104=10
 دهد. زکات می
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وْ  إنِاَثاً، كََنتَْ  وَإنِْ 
َ
ورًا أ نْثَى  إلَِّ  فَرضِْهَا فِ  ي ؤخَْذْ  لمَْ  وَإنِاَثاً، ذ ك 

 
مَ  مَا إلَِّ  ؛أ  خََسْ   فِ  تَقَدَّ

ينَ  ، بنِتِْ  فَقْدِ  عِندَْ  وعِِشِْْ بلِِ، مِنَ  خََسْ   وَفِ  بَقَرَةً، ثلََثِيَ  وَفِ  مََاَض  زِْئ   فإَنَِّه   الِْْ  ابْن   يُ 
، وجََذَع   ن   لَْ ونِ، وَتبَِيع 

ْ
وْ  ضَأ

َ
.  ثنَُِّ  أ  مَعْز 

و اگر ]حیوانات همگی[ ماده بودند، یا نر و ماده ]مخلوط بودند[، در فرضِ زکات فقط ماده 
مخاض،  شتر هنگام نبودن بنت 20شود[؛ مگر آنچه گذشت در  شود ]و نَر جایز نمی گرفته می

ای از  ای از میش یا دندان افتاده شتر که ابن لبون و تبیع و دندان افتاده 0گاو، و در  60و در 
 61کند. ها نَر هستند[، کفایت می بز ]که این

ورًا وَإنِْ  ضَتْ ذ ك    تَمَحَّ
َ
جْزَأ

َ
كَر   أ طْلقًَا، لىكِنْ  الذَّ  لَْ ون   وَثلََثِيَ ابْن   سِت   فِ  ي ؤخَْذ   م 

كْثَ  
َ
ينَ باِلتَّقْوِيمِ  خََسْ   فِ  ي ؤخَْذ   لَْ ون   ابنِْ  مِنِ  قِيمَةً  أ  وَالنلسْبةَِ. وعَِشِْْ

شتر، ابن لبونی گرفته  63کند. اما در  و اگر همه نر بودند بطور مطلق نر کفایتش می
شتر ]به هنگام نبودن بنت مخاض[ گرفته  20شود که قیمت آن از ابن لبونی که در  می
 تر باشد. ود با ]در نظر گرفتن[ قیمت و نسبت بیشش می

ُّهَا كََنتَْ  وَإنِْ  خَذَ  الفَْرْضِ، سِنل  د ونَ  صِغَارًا كُ 
َ
 لَ  بِِيَثْ   صَغِيَْةً، وَيَُتْهَِد   مِنهَْا أ

ون   سِت   فَفَصِيل   وَالكَْثِيِْ. القَْلِيلِ  بَيَْ  ي سَولي ا وَثلََثِيَ، يكَ   خََسْ   فصَِيلِ  مِنْ  خَيًْْ
ينَ. وَ  كَبِيَْة ؛ لزَِمَه   وصَِغَارًا، كِباَرًا كََنتَْ  وَإنِْ  وعَِشِْْ مِ.  الفَْرْضِ  سِنُّ  42وَه  تَقَدل  المْ 

گیرد. و ]ساعی[ تلاش  ها کوچکی می تر از سن واجب بودند از آن و اگر همه کوچک و کم
ای که بین ]نصابِ[ کم و ]نصابِ[ زیاد برابری قرار ندهد. پس بچه شتر سی و  کند به گونه می

تایی باشد. و اگر ]حیواناتش[ بزرگ و کوچک  تایی ]باید[ بهتر از بچه شتر بیست و پنج شش
 شود و آن سن واجبی است که گذشت.   بودند بزرگی واجب او می

خَذَ  مَعِيبةًَ، كََنتَْ  إنِْ وَ 
َ
نوَْاعًَ  كََنتَْ  العَْيبِْ. وَإنِْ  فِ  43الوْسََطَ  أ

َ
ن   أ

ْ
، كَضَأ خَذَ  وَمَعْز 

َ
 مِنْ  أ

يل 
َ
: شَاءَ  نوَْع   أ ُّهَا كََنتَْ  لوَْ  باِلقِْسْطِ، فَي قَال  ناً، كُ 

ْ
 آخِرِ  إلَِى  مِنهْا؟ وَاحِدَة   ت سَاويِ كَمْ  ضَأ

مَ.  مَا  تَقَدَّ

                                                           
 .فِ العبارة لف ونشر مرتب.  21
 . فِ بعض النسخ: هِیَ. 24
 الْأَوْسَطَ. . فِ بعض النسخ: 28
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گیرد. و اگر ]حیواناتش[ انواعی  دار بودند متوسط در عیب می ]همۀ حیواناتش[ عیبو اگر 
شود: اگر  گیرد. پس گفته می بودند مانند: گوسفند و بز، از هر نوعی که بخواهد به قسط می

 ارزید؟ تا آخر آنچه گذشت.     ها گوسفند بودند یکی از آنها چند می تمام آن

تْ، وَلَ  الَّتِ  وَلَ  ،الْْاَمِل   ت ؤخَْذ   وَلَ  ، وَلَدَ ، وَلَ  وَلَ  الفَْحْل  نةَ   الِْْياَر  سَمَّ كْلِ  المْ 
َ
 ،44للِْْ

نْ  إلَِّ 
َ
  .45المَْالكِ   يرَْضَ  أ

شود، و نه حیوانی که زاییده است، و نه نَری که برای  و ]حیوان[ حامله گرفته نمی
شده برای خوردن، مگر که مالک گیری برگزیده شده، و نه برگزیده، و نه چاق کرده  جفت

 ]بدان[ راضی باشد.

 ]زَكََة  الِْْلطَْةِ[
                                                           

هُمَا، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لِمُعَاذِ بْنِ جَ  22  بَلٍ حِيَْ بَ عَثَهُ إِلَى . عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ
نَهُ وَبَ يَْْ اللَِّّ حِجَابٌ »... اليَمَنِ:  ظْلُومِ، فإَِنَّهُ ليَْسَ بَ ي ْ

َ
كَ وكََراَئمَِ أمَْوَالِِمِْ وَاتَّقِ دَعْوَةَ الم  .1236البخاري «. فإَِیاَّ

، عَنْ  ، عَنِ ابْنٍ لعَِبْدِ اِلله بْنِ سُفْيَانَ الث َّقَفِيِ  يلِيِ  هِ سُفْيَانَ بْنِ عَبْدِ اِلله، أَنَّ عُمَرَ بْنَ  مَالِكٌ، عَنْ ثَ وْرِ بْنِ زَيْدٍ الدِ  جَدِ 
نَا بِالسَّخْلِ، وَلََ  قاً. فَكَانَ يَ عُدُّ عَلَى النَّاسِ بِالسَّخْلِ. فَ قَالُوا: أتََ عُدُّ عَلَي ْ  تََْخُذُ مِنْهُ شَيْئا؟ً! فَ لَمَّا الَْْطَّابِ بَ عَثهَُ مُصَدِ 

ذكََرَ لَهُ ذلِكَ. فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابِ: نَ عَمْ، نَ عُدُّ عَلَيْهِمْ بِالسَّخْلَةِ، يََْمِلُهَا الرَّاعِي، وَلََ قَدِمَ عَلَى عُمَرَ بْنِ الَْْطَّابِ 
ةَ! وَذلِكَ عَدْلٌ بَ يَْْ الثَّنِيَّ نََْخُذُهَا! وَلََ نََْخُذُ الْأَكُولَةَ، وَلََ الرُّبََّّ وَلََ الْمَاخِضَ، وَلََ فَحْلَ الْغَنَمِ. وَنََْخُذُ الْْذََعَةَ وَ 

 غِذَاءِ الْغَنَمِ وَخِيَارهِِ.
تَجُ. وَالرُّبََّّ الَّتِِ قَدْ وَضَعَتْ، فَهِيَ تُ رَبِِ  وَلَدَهَا. وَا لْمَاخِضُ هِيَ الْْاَمِلُ. ]قاَلَ مَالِكٌ[: وَالسَّخْلَةُ الصَّغِيرةَُ حِيَْ تُ ن ْ

 .303سَمَّنُ لتُِ ؤكَْلَ. الموطأ وَالْأَكُولَةُ هِيَ شَاةُ اللَّحْمِ الَّتِِ تُ 
قاً، فَمَرَرْتُ بِرَجُلٍ، فَ لَ  21 مَّا جَمَعَ لِ مَالَهُ لََْ أَجِدْ . عَنْ أُبَِِ  بْنِ كَعْبٍ، قاَلَ: بَ عَثَنِِ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُصَدِ 

ابْ نَةَ مَخَاضٍ، فإَِن َّهَا صَدَقَ تُكَ، فَ قَالَ: ذَاكَ مَا لََ لَبَََ فِيهِ، وَلََ ظَهْرَ، وَلَكِنْ عَلَيْهِ فِيهِ إِلََّ ابْ نَةَ مَخَاضٍ، فَ قُلْتُ لَهُ: أدَِ  
ينَةٌ، فَخُذْهَا، فَ قُلْتُ لَهُ: مَا أَنََ بِِخِذٍ مَا لََْ أوُمَرْ بهِِ، وَهَذَا رَسُ  هِ وَسَلَّمَ ولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْ هَذِهِ نََقَةٌ فتَِيَّةٌ عَظِيمَةٌ سََِ

قبَِلْتُهُ، وَإِنْ رَدَّهُ عَلَيْكَ  مِنْكَ قَريِبٌ، فإَِنْ أَحْبَ بْتَ أَنْ تََتْيَِهُ، فَ تَ عْرِضَ عَلَيْهِ مَا عَرَضْتَ عَلَيَّ فاَفْ عَلْ، فإَِنْ قبَِلَهُ مِنْكَ 
عَرَضَ عَلَيَّ حَتََّّ قَدِمْنَا عَلَى رَسُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ  رَدَدْتهُُ، قاَلَ: فإَِنّ ِ فاَعِلٌ، فَخَرجََ مَعِي وَخَرجََ بِالنَّاقَةِ الَّتِِ 

، أَتَانّ رَسُولُكَ ليَِأْخُذَ مِنِِ  صَدَقَةَ مَالِ، وَایْمُ اللَِّّ مَا قاَمَ  فِ مَالِ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ  وَسَلَّمَ، فَ قَالَ لَهُ: یَا نَبَِّ اللَِّّ
لَهُ، فَجَمَعْتُ لَهُ مَالِ، فَ زَعَمَ أَنَّ مَا عَلَيَّ فِيهِ ابْ نَةُ مَخَاضٍ، وَذَلِكَ مَاعَلَيْهِ وَسَ  لََ لَبَََ فِيهِ، وَلََ  لَّمَ، وَلََ رَسُولهُُ قَطُّ قَ ب ْ

، وَهَا هِيَ ذِهْ  تُكَ بِِاَ یَا رَسُولَ اللَِّّ خُذْهَا،  ظَهْرَ، وَقَدْ عَرَضْتُ عَلَيْهِ نََقَةً فتَِيَّةً عَظِيمَةً ليَِأْخُذَهَا فأََبََّ عَلَيَّ قَدْ جِئ ْ
، «ذَاكَ الَّذِي عَلَيْكَ، فإَِنْ تَطَوَّعْتَ بَِيْرٍ آجَرَكَ اللَُّّ فِيهِ، وَقبَِلْنَاهُ مِنْكَ »فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

 ، تُكَ بِِاَ فَخُذْهَا، قاَلَ: فأََمَرَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بقَِبْضِهَا، وَدَعَا قاَلَ: فَ هَا هِيَ ذِهْ یَا رَسُولَ اللَِّّ قَدْ جِئ ْ
 .1138لَهُ فِ مَالِهِ بِالْبَ ركََةِ. حسن، أبو داود 
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هْلِ  نَفْسَيِْ مِنْ  بَيَْ  كََنَ  وَلوَْ 
َ
كََةِ نصَِاب   أ شْتَََك   الزَّ وْ  المَْاشِيَةِ  مِنَ  م 

َ
نْ  مِثلْ   غَيِْْهَا، أ

َ
 أ

وْ غَيْْ   وَرِثاَه ؛
َ
، أ شْتَََك  مَا لِك    بلَْ  م  ونَ  مِنهْ  ةً، مَثلًَ  شَاةً  عِشْْ  َ مَيََّّ مَا إِلَّ  م  نَّه 

َ
كََ  أ  فِ  اشْتَََ

، وَالمَْشَْْبِ، حِ، وَالمَْرْعَى رَاحِ، وَالمَْسَْْ اعِِ، وَمَوضِْعِ  المْ   غَيِْْهَا وَفِ  الْْلَبِْ، وَالفَْحْلِ، وَالرَّ
ورِ، وَالْْرَِينِ، مِنَ  كََنِ، النَّاط  ياَ وَمَكََنِ  وَالدُّ لِ  زَكََةَ  الِْْفْظِ، زَكَّ  .46الوَْاحِدِ  الرَّج 

ها ]مانند: نقد و  و اگر بین دو نفر از اهل زکات، نصاب مشترکی از حیوانات یا غیر آن
کالای تجارت[ باشد مانند اینکه آن را به ارث ببرند؛ یا مشترک نباشد بلکه برای هر کدام از 

محل آن دو نفر، مثلا بیست گوسفند مشخص باشد مگر که این دو مال مشترک باشند در: 
ری ها جهت بردن به چرا، چراگاه، آبشخور، مکان دوشیدن، نَ شب ماندن، و مکان اجتماع آن

ها از: نگهبان، و مکان خشک کردن ]خرما  چوپان، و در غیر این گیری، برگزیده جهت جفت
 دهند.  مانند[ زکات یک شخص، زکات میو مغازه، مکان حفظ و نگهداری، ]به  مثلا[،

 (النَّباَتِ  زَكََةِ  باَب  )
ب   لَ  كََة   تََِ ر وعِ  فِ  الزَّ ، مِنْ  فِيمَا إلَِّ  47الزُّ قْتاَت   ،الْْدَمِيُّونَ  48ي نبِْت ه   مَا جِنسِْ  ي 

، ، كَحِنطَْة   وَي يبََّس  خَر  ر ز   ة  وذَ رَ  وشََعِيْ   وَي دَّ
َ
لبْاَن   49وَبَاقلَِّ  وحََِِّص   وعََدَس   وَأ  . 50وعََلسَ   وجَ 

                                                           
مُجْتَمِعٍ خَشْيَةَ الصَّدَقَةِ. البخاري . جاء فِ كتاب أبِ بكر لأنس: وَلََ يَُْمَعُ بَ يَْْ مُتَ فَر قٍِ، وَلََ يُ فَرَّقُ بَ يَْْ  26

1210. 
ُ عَنْهُ، كَتَبَ لَهُ الَّتِِ فَ رَضَ رَسُولُ اللّ هِ  ثهَُ: أَنَّ أَبَا بَكْرٍ رَضِيَ اللّ ه صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: وَمَا كَانَ عَنْ ثُُاَمَةَ أَنَّ أنََسًا حَدَّ

نَ هُمَا بِالسَّوِيَّةِ. البخاري مِنْ خَلِيطَيِْْ، فإَِن َّهُمَا يَ تَ راَجَ   .1211عَانِ بَ ي ْ
لََ يُ فَرَّقُ بَ يَْْ مُجْتَمِعٍ وَلََ يَُْمَعُ بَ يَْْ مُفَرَّقٍ , وَالْْلَِيطاَنِ مَا اجْتَمَعَ عَلَى »قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

 .1328سنن دار قطنِ «. الْْوَْضِ وَالرَّاعِي وَالْفَحْلِ 
 فِ بعض النسخ: الزَّرعِْ. . 25
     «.  يَسْتَ نْبِتُهُ »، وفِ بعض المطبوعات والشروح «يُ نْبِتُهُ ». فِ جميع النسخ الْطية  23
ء، بالِمز، وكلَهُا جائز. 23  . فِ بعض النسخ: بَاقِلََّ
اَ أَخَذَ الصَّدَقَةَ مِنَ  . عَنْ مُوسَى بْنِ طلَْحَةَ، قاَلَ: عِنْدَنََ كِتَابُ مُعَاذٍ، عَنِ النَّبِ ِ  10 صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أنََّهُ إِنمَّ

 .41333الْْنِْطةَِ وَالشَّعِيِر وَالزَّبيِبِ وَالتَّمْرِ. صحيح الإسناد. مسند أحِد 
ؤْخَذُ مِنْ الْعَلَسِ وَهُوَ حِنْطةٌَ، وَالدُّخْنِ، )قاَلَ الشَّافِعِيُّ( : وَهَكَذَا كُلُّ مَا وَصَفْت يَ زْرَعُهُ الْْدَمِيُّونَ وَيَ قْتَاتوُنهَُ فَ ي ُ 

زًا وَ  سَوِيقًا وَطبَِيخًا وَيَ زْرَعُهُ وَالسُّلْتِ، وَالْقُطْنِيَّةِ كُلِ هَا حَِِّصِهَا وَعَدَسِهَا وَفُولِِاَ وَدُخْنِهَا؛ لِأَنَّ كُلَّ هَذَا يُ ؤكَْلُ خُب ْ
 الْْدَمِيُّونَ. الأم للإمام الشافعي.
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ها  شود مگر در چیزی که خوراک باشد، از جنسی که انسان ها زکات واجب نمی در زراعت
شود، مانند: گندم، جو، ذرت، برنج،  خیره کرده میشود، و ذ خشک کرده میکارند، و  آن را می

 س ]نوعی گندم[.لَخُلَّر، و عَ اقلا،ب نخود،

طَبِ  فِ  الثلمَارِ إلَِّ  تََِب  فِ  وَلَ  ب   . وَلَ 51وَالعِْنبَِ  الرُّ وَاتِ  فِ  تََِ باَزِيرِ، 52الْْ ضَْْ
َ
 وَلَ الْْ

ونِ  مِثلِْ  زْبَرَةِ. الكَْمُّ   وَالكْ 
شود مگر در خرما و انگور. و در سبزیجات ]زکات[  و در ثمر درختان ]زکات[ واجب نمی

 جات مانند: زیره و گشنیز. شود و نه در ادویه واجب نمی

، نصَِاب   مِلكِْهِ  فِ  انْعَقَدَ  فَمَنِ  وْ  حَب 
َ
ب   نصَِابِ  صَلَح   بدََا أ وْ  رطَ 

َ
، أ  لزَِمَتهْ   عِنبَ 

كََة   نْ  وَإلَِّ فلََ. وَالنلصَاب   الزَّ
َ
ق   خََسَْةَ  وَالتلبِْ  القِْشِْْ  مِنَ  خَالصًِا يَبلْ غَ جَافًّا، أ وسْ 

َ
وَ  ،53أ وَه 

لفْ  
َ
ر زَّ  إلَِّ  ،54بَغْدَادِيَّة   رطِْل   وسَِتُّمِائةَِ  أ

َ
وَ  - وَالعَْلسََ  الْْ خَر   الِْْنطَْةِ  مِنَ  صِنفْ   وَه   مَعَ  ي دَّ

مَا -قشِِْْهِ  ة   فنَِصَاب ه  ق   عَشََْ وسْ 
َ
  بقِِشِْْهِمَا. أ

پس کسی که در مِلکش نصاب حبوبات منعقد شد یا صلاحیت نصاب خرما یا انگور ظاهر 
شود[. و نصاب این است که خشک  شد زکات لازم اوست و اگر نه پس نه ]زکات لازم او نمی

س لَرطل بغدادی است مگر برنج و عَ 1300ن برسد و آ 00و خالی از پوست و کاه به پنج وَسقَ

                                                           
كَاةِ فِ التَّمْرِ . قال النووي فِ المجموع: فَ قَدْ أَجْمَعَ الْعُلَمَاءُ مِنْ الصَّحَابةَِ وَالتَّابعِِيَْ وَمَنْ بَ عْدَهُمْ عَلَى وُجُوبِ الزَّ  11

 وَالزَّبيِبِ.
هِ وَسَلَّمَ إِلََّ التَّمْرُ وَالزَّبيِبُ وَالشَّعِيُر، وَلََْ تَكُنِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ لََْ تَكُنِ الصَّدَقَةُ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْ 

 .4206الْْنِْطةَُ. ابن خزيمة 
نِهِمْ عَلِ مَانِ النَّاسَ أمَْرَ دِيعَنْ أَبِ مُوسَى، وَمُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ، حِيَْ بَ عَثَ هُمَا رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلَى الْيَمَنِ ي ُ 

 .1213المستدرك للحاكم «. لََ تََْخُذُوا الصَّدَقَةَ إِلََّ مِنْ هَذِهِ الْأَرْبَ عَةِ، الشَّعِيِر، وَالْْنِْطةَِ وَالزَّبيِبِ وَالتَّمْرِ »
 الَْْضْراَوَاتِ. . فِ بعض النسخ: 14
 .1201سِ أوَْسُقٍ صَدَقَةٌ. البخاري . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ليَْسَ فِيمَا دُونَ خََْ  18
 . الوسق ستون صاعا بالإجماع. العجالة. 12
: وَالْوَسْقُ  زكََاةٌ، أوَْسُقٍ  خََْسَةِ  دُونَ  فِيمَا ليَْسَ : " قاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى النَّبِ ِ  إِلَى  يَ رْفَ عُهُ  الْْدُْريِِ ، سَعِيدٍ  أَبِ  عَنْ 

 .1113. أبو داود «سَعِيدٍ  أَبِ  مِنْ  يَسْمَعْ  لََْ  الْبَخْرَمِيُّ  أبَوُ: »دَاوُدَ  أبَوُ قاَلَ  ،" مَخْتُومًا سِتُّونَ 
ای است بنابراين اگر بِواهيم پنج  صاع است. البته بايد در نظر گرفت که صاع کاسه 044. پنج وسق:  11

 شود.  وسق را به کيلو در آوریم بر حسب سبکی و سنگينی موارد مذکور، در وزن تفاوتی ايَاد می
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وسق با  10پس نصاب این دو،  –شود  که نوعی از گندم است و با پوستش ذخیره کرده می –
 پوست آن دو است.

ْرَج   وَلَ  كََة   تُ   وَت ضَمُّ  الْْفََافِ. بَعْدَ  إلَِّ  الثَّمَرَةِ  فِ  التَّصْفِيةَِ، وَلَ  بَعْدَ  إلَِّ  الْْبَل  فِ  الزَّ
هَا الوَْاحِدِ  العَْامِ  ثَمَرَة   ى  النلصَابِ، تكَْمِيلِ  فِ  بَعْض   إلَِى  بَعْض  طْلعََ  لوَْ  حَتَّّ

َ
 بَعْدَ  الَْْعْضَ  أ

وْ  نوَعِْهِ  لِخْتِلَفِ  الَْْعْضِ، جَذَاذِ 
َ
هِ، أ ، وَالعَْام   بلَََِ نسْ   وَاحِد  ، وَالِْْ ه   وَاحِد   فِ  إلََِهِْ  ضَمَّ

  النلصَابِ. تكَْمِيلِ 
شود مگر بعد از تصفیه ]از پوست یا کاه[؛ و نه در ثمر  در حبوبات، زکات خارج کرده نمی

]خرما و انگور[ مگر بعد از خشک کردن. و ثمر یک سال، بعضی از آن با بعضی دیگر در 
شود حتی اگر به خاطر اختلاف نوع آن یا ]اختلاف[ سرزمین آن،  تکمیل نصاب جمع کرده می

ز بریدن بعضی ]از ثمر[، بعضی ]از خرما مثلا[ غلاف از خوشه بیرون آورد و سال یکی بعد ا
 کند. بود و جنس ]آن[ یکی بود؛ در تکمیل نصاب، بعض دوم را با بعض اولی جمع می

نوَْاع   وَي ضَمُّ 
َ
رْعِ  أ ه   الزَّ مَا اتَّفَقَ  إِنِ  النلصَابِ  فِ  بَعْض   إِلَ  بَعْض  .  عََم   فِ  حَصَاد ه  وَاحِد 

وْ  عََم   ثَمَرَة   مُّ ت ضَ  وَلَ 
َ
ه   أ وْ  آخَرَ  عََم   ثَمَرَةِ  إِلَى  زَرعْ 

َ
، وَلَ  عِنبَ   وَلَ  زَرعِْهِ، أ  ب رٌّ  لرِ طِب 

.  لشَِعِيْ 
شود ]به  و انواع زرع ]نیز[ برخی از آن با برخی دیگر در تکمیل نصاب جمع کرده می

متفق باشد. و ثمر یا زرع یک سال با ثمر یا زرع و آن دو در یک سال رَشرطی که[ اگر وقت دِ
ها متفاوت  شود و نه انگور با خرما و نه گندم با جو ]زیرا جنس آن سال دیگر جمع کرده نمی

 است[.

شْْ   الوَْاجِب   ث مَّ  قَِ  إنِْ  العْ  ؤْنةَ   بلَِ  س  شِْْ  وَنََوْهِ؛ِ وَنصِْف   كََلمَْطَرِ  م  قَِ  إنِْ  العْ  ؤْنةَ   س   بمِ 
قَِ  إنِْ  ؛ وَالقِْسْط  وَنََوْهَِا 56سَاقِيةَ  كَ  ءَ  . ث مَّ لَ 57بهِِمَا س   سِنيَِ. مِلكِْهِ  فِ  دَامَ  فِيهِ، وَإنِْ  شَِْ

                                                           
ء فِ تاج . ليس "ساقية" هنا بِعنَّ النهر الصغير كما زعم من اعرمض على المصنف ولكنه بِعنَّ الدولَب، جا 16

العروس: )والدُّولََبُ، بالضَّم  ويُ فْتَح( ، حكاهُُاَ أبَو حنيفةَ عَن فُصحَاءِ العَرَبِ ): شَكْلٌ كالنَّاعُورةَِ( ، عَن ابْن 
. اءِ( أَو هِيَ النَّاعُورةَ بنَ فْسِهَا، على الَأصَحِ 

َ
 الَأعْراَبِ ، وَهِي السَّاقِيَةُ عِنْدَ العَام ة )يُسْتَ قَى بهِِ الم

سَانيَِةٌ( بِسِيٍْ مُهْمَلَةٍ وَنوُنٍ وَمُثَ نَّاةٍ مِنْ تََْتُ نِهاَيةٌَ وَمُغْنِِ أَيْ سَاقِيَةٌ، )وفِ حاشية الشروانّ بِعنَّ الناضحة: قَ وْلهُُ: 
هَا بَُُيْرمِِيٌّ.  وَفِ الْمُخْتَارِ وَالسَّانيَِةُ النَّاضِحَةُ، وَهِيَ النَّاقَةُ الَّتِِ يُسْتَ قَى عَلَي ْ

تَارِ وَالسَّانيَِةُ النَّاضِحَةُ وَهِيَ النَّاقةَُ خْ اقَةُ إذَا سَقَتْ وَفِ الْمُ البجيرمي: )قَ وْلهُُ: سَانيَِةً( أَيْ سَاقِيَةً يُ قَالُ سَنَتْ النَّ  وفِ
هَا.  الَّتِِ يُسْتَ قَى عَلَي ْ
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شود مانند: باران و مانند آن؛ و  سپس واجب، یک دهم است اگر بدون هزینه آبیاری می
و مانند آن ]مثل موتور برق[؛ و با  قرقرهشود مانند  نصف یک دهم اگر با هزینه آبیاری می

شود، سپس ]بعد از پرداخت  قسط اگر با هر دو ]یعنی با هزینه و بدون هزینه[ آبیاری می
 ها در مِلکش باقی بماند. زکات،[ چیزی بر او نیست و اگر چه سال

م   نْ  المَْالكِِ  عَََ  وَيََرْ 
َ
لَ  أ ك 

ْ
وْ  مِنَ  شَيئْاً يأَ

َ
وْ  ببِيَعْ   فِيهَا يَتصََََّفَ  الثَّمَرَةِ أ

َ
 غَيِْْهِ قَبلَْ  أ

. الْْرَصِْ، فإَِنْ  نْ  للِْْمَِامِ  وَي ندَْب   فَعَلَ ضَمِنَه 
َ
 ،58الثلمَارَ  يَُْر ص   عَدْلً  خَارصًِا يَبعَْثَ  أ

نَّه  
َ
ور   وَمَعْناَه : أ : حَوْلَ  يدَ  ول  طَبِ  مِنَ  فِيهَا النَّخْلةَِ، فَيَق  ا الرُّ تِ  كَذى

ْ
ا. التَّمْرِ  مِنَ  مِنهْ   وَيَأ   كَذى

شود که قبل از خَرص، چیزی از ثمر بخورد یا با فروش یا غیر آن، در  و بر مالک حرام می
شود. و  غارم آن می]یعنی: قبل از خرص تصرف کرد[ آن تصرف کند پس اگر آن را انجام داد 

مار ]خرما و شود که خَرص کنندۀ عادلی را ]به نزد مالکین[ بفرستد که ث برای امام سنت می
زند و  دور درخت نخل می کند، و معنای خرص این است که: خَرَّاص، انگور[ را خرص

 آید. ها[ این مقدار خرما می گوید: در این ]درخت[ از رطب این مقدار است و از این ]رطب می

ن  المَْالكَِ  قَرَاءِ  نصَِيبَ  وَي ضَمل سَابهِِ فِ  الفْ  تِهِ، وَيَقْبلَ   بِِِ  ذىلكَِ، فَينَتْقَِل   المَْالكِ   ذِمَّ
قَرَاءِ  حَقُّ  حِينئَذِ   تِهِ، إلَِى  مِنهْ   الفْ  ، فإَنِْ  بَعْدَ  وَلَُ   ذِمَّ  بَعْدَ  سَمَاوِيَّة   بآِفَة   تلَِفَ  ذىلكَِ التَّصََُّف 

كََة   ذىلكَِ سَقَطَتِ   .الزَّ

                                                                                                                                                                                     

السقي بالنهر الصغير وهذا لَ يُفى على قول المصنف قبله "إِنْ سُقِيَ بِؤُْنةٍَ" لأنه لَ مؤنة فِ  هويدل على ما ذكرنَ
 أحد.

مَا سُقِيَ بِالنَّضْحِ نِصْفُ . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: فِيمَا سَقَتِ السَّمَاءُ وَالْعُيُونُ أوَْ كَانَ عَثَریاًّ الْعُشْرُ، وَ  15
 .1238الْعُشْرِ. البخاري 

لَيْهِ وَسَلَّمَ: فِيمَا سَقَتِ الْأنَْ هَارُ، وَالْغَيْمُ الْعُشُورُ، وَفِيمَا سُقِيَ بِالسَّانيَِةِ نِصْفُ الْعُشْرِ. مسلم قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَ 
331. 

بَ رَ:  13 عَثُ ابْنَ رَوَاحَةَ كَانَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، ي َ ». عَنْ عَائِشَةَ، أنَ َّهَا قاَلَتْ وَهِيَ تَذْكُرُ شَأْنَ خَي ْ ب ْ
لِكَ الْْرَْصِ أمَْ يَدْفَ عُهُ الْيَ هُودُ فَ يَخْرُصُ النَّخْلَ حِيَْ يَطِيبُ أوََّلُ الثَّمَرِ قَ بْلَ أنَْ تُ ؤكَْلَ، ثَُُّ يَُُيرِ ُ الْيَ هُودَ بِِنَْ يََْخُذُوهَا بِذَ 

اَ كَانَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  ابن «. وَسَلَّمَ أمََرَ بِالْْرَْصِ لِكَيْ تَُْصَى الزَّكَاةُ قَ بْلَ أَنْ تُ ؤكَْلَ الثَّمَرةَُ وَتُ فَرَّقَ  بِذَلِكَ، وَإِنمَّ
 .4811خزيمة 

عَثُ عَلَى النَّاسِ مَنْ يَُْرُصُ عَ  ومَهُمْ وَثُاَرَهُمْ. لَيْهِمْ كُرُ عَنْ عَتَّابِ بْنِ أَسِيدٍ، أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللَُّّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَ ب ْ
 .622الرممذي 
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د[ نصیب فقرا و ]امام یا ساعی[ به حسابش، ]یعنی با حساب و تقدیری که خارص کرده بو
پذیرد. پس در این هنگام، حق فقرا ]از  کند و مالک آن را می را در عهدۀ مالک ضمانت می
شود. و بعد از آن، مالک اجازۀ تصرف در  عهدۀ مالک منتقل می عین درختان خرص شده[ در

 شود. آن دارد پس اگر بعد از آن، با آفت آسمانی تلف شد زکات ]از گردن مالک[ ساقط می

هَبِ  زَكََةِ  باَب  ) ةِ  الذَّ  (وَالفِْضَّ
هَبِ  مِنَ  مَلكََ  مَنْ  وِ  الذَّ

َ
ةِ  59أ كََة . وَنصَِاب   حَوْلً لزَِمَتهْ   نصَِاباً 60الفِْضَّ هَبِ  الزَّ  الذَّ

ونَ  . نصِْف   وَزَكََت ه   61مِثقَْالً  عِشْْ  ةِ  وَنصَِاب   مِثقَْال   خَالصَِةً وَزَكََت ه   62دِرهَْم   مِائَتاَ الفِْضَّ
 ذىلكَِ.  د ونَ  فِيمَا زَكََةَ  وَلَ  ،63خَالصَِةً  دَرَاهِمَ  خََسَْة  

شد زکات لازم او  نقره یا طلا کسی که در حالت نصاب و با گذشتن یک سال، مالک
و زکات آن: نصف مثقال است. و نصاب نقره: دویست یست مثقال، شود. و نصاب طلا ب می

 تر از این، زکات نیست.  خالص است. و در کم خالص، و زکات آن پنج درهم درهم

ب  فِيمَا سَابهِِ، سَوَاء   النلصَابِ  عَََ  زَادَ  وَتََِ ، ذىلكَِ  فِ  بِِِ وب  وَالسّباَئكِ   وَالْْ لُِّ  المَْضْْ 
عَدُّ  وْ  لِسْتِعْمَال   المْ 

َ
، أ م  رََّ وْ  مُ 

َ
وه ، أ نيْةَِ؛ مَكْر  ا الْْ لُِّ  كََنَ  فإَنِْ  للِقْ  عَدًّ باَح  فلََ  لِسْتِعْمَالِ  م   م 

 .64فِيهِ  زَكََةَ 

                                                           
 . فِ بعض النسخ: وَالْفِضَّةِ. 13
رْهُمْ  60 هَبَ وَالْفِضَّةَ وَلََ يُ نْفِقُونَ هَا فِ سَبِيلِ الِلّ فَ بَشِ  : ﴿وَالَّذِينَ يَكْنِزُونَ الذَّ  . 00بِعَذَابٍ ألَيِمٍ﴾ التوبة/. لِقَوْلهِِ تَ عَالَىه

الُلّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَا مِنْ صَاحِبِ ذَهَبٍ وَلََ فِضَّةٍ، لََ يُ ؤَدِ ي مِنْهَا حَقَّهَا، إِلََّ إِذَا كَانَ يَ وْمُ قاَلَ رَسُولُ الِلّ صَلَّى 
يَ عَلَيْهَا فِ نََرِ جَهَنَّمَ، فَ يُكْوَىه بِِاَ جَنْبُهُ وَجَبِ  هْرهُُ، كُلَّمَا بَ رَدَتْ ينُهُ وَظَ الْقِيَامَةِ، صُفِ حَتْ لَهُ صَفَائِحُ مِنْ نََرٍ، فأَُحِِْ
إِمَّا إِلَى الْْنََّةِ، وَإِمَّا إِلَى  أعُِيدَتْ لَهُ، فِ يَ وْمٍ كَانَ مِقْدَارهُُ خََْسِيَْ ألَْفَ سَنَةٍ، حَتََّّه يُ قْضَىه بَ يَْْ الْعِبَادِ، فَ يَرىَه سَبِيلَهُ،

 .089النَّارِ. مسلم 
 جراما. 80. أي ما يعادل:  61
 جراما. 000. أي ما يعادل  64
هَا الْْوَْلُ، فَفِ  68 يهَا خََْسَةُ دَراَهِمَ، وَليَْسَ . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: فإَِذَا كَانَتْ لَكَ مِائَ تَا دِرْهَمٍ، وَحَالَ عَلَي ْ

هَا فِ الذَّهَبِ حَتََّّه يَكُونَ لَكَ عِشْرُونَ دِينَاراً،  -يَ عْنِِ  -عَلَيْكَ شَيْءٌ  فإَِذَا كَانَ لَكَ عِشْرُونَ دِينَاراً، وَحَالَ عَلَي ْ
لِكَ. صحيح. أبو داود   . 1158الْْوَْلُ، فَفِيهَا نِصْفُ دِينَارٍ، فَمَا زاَدَ، فبَِحِسَابِ ذه

 .1201قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ليَْسَ فِيمَا دُونَ خََْسِ أوََاقٍ صَدَقَةٌ. البخاري 
 .1212قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: وَفِ الر قَِّةِ ربُْعُ الْعُشْرِ. البخاري 
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یکسان است که سکه زده شده یا شمش  30شود و در آنچه زیاد شد حساب آن واجب می
باشد و ]همچنین در[ زیورآلات آماده شده برای استعمال حرام یا مکروه یا برای ذخیره ]زکات 

رای استعمال مباح آماده شده باشد شود[؛ پس ]با تفصیل فوق[ اگر زیورآلات ب واجب می
 زکاتی در آن نیست.

وضِ  زَكََةِ  باَب  ) ر   (العْ 
ب ع   وَهَِ  .67زَكََت ه   لزَِمَتهْ   نصَِاباً، الْْوَْلِ  آخِرِ  فِ  قِيمَت ه   ، وَكََنتَْ 66عَرضًْا حَوْلً  مَلكََ  إذَِا  ر 

: طَيِْ ، بشَِْْ شِْْ نْ  العْ 
َ
،  أ عَاوضََة  نْ يَتمََلَّكَه  بمِ 

َ
 مَلكََه   فلَوَْ  التَّمَلُّكِ التلجَارَةَ. حَالَ  يَنوْيَِ  وَأ

وْ  بإِرِثْ  
َ
، أ وْ بَيعْ 

َ
 زَكََةَ. التلجَارَةَ، فلََ  يَنوِْ  وَلمَْ  هِبةَ  أ

                                                                                                                                                                                     
ا. يهَا يَ تَامَىه فِ حَجْرهَِ . عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُِمَّدٍ؛ أَنَّ عَائِشَةَ زَوْجَ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَتْ تلَِي بَ نَاتِ أَخِ  62

، فَلََ تُُْرجُِ مِنْ حُلِيِ هِنَّ الزَّكَاةَ. صحيح. الموطأ   .313لَِنَُّ الْْلُِيُّ
هِنَّ الزَّكَاةَ. صحيح. الموطأ عَنْ نََفِعٍ؛ أَنَّ عَبْدَ اِلله بْنَ عُمَرَ كَانَ يََُلِ ي بَ نَاتهَُ وَجَوَاريِهَُ الذَّهَبَ، ثَُُّ لََ يُُْرجُِ مِنْ حُلِي ِ 

313. 
. صحيح. مصنف ابن أبِ شيبة عَنْ   .10155أَبِ الزُّبَ يْرِ، عَنْ جَابِرٍ، قاَلَ: لََ زكََاةَ فِ الْْلُِيِ 

يهِ. صحيح ، فَ قَالَتْ: مَا رأَيَْتُ أَحَدًا يُ زكَِ  . مصنف ابن أبِ عَنْ يََْيََ بْنِ سَعِيدٍ، قاَلَ: سَألَْتُ عَمْرةََ عَنْ زكََاةِ الْْلُِيِ 
 .10130شيبة 
يقِ(، أنَ َّهَا كَانَتْ لََ تُ زكَِ ي الُْْ عَنْ  تِِاَ( أَسَْاَءَ )بنِْتِ أَبِ بَكْرٍ الصِ دِ  لِيَّ. صحيح. فاَطِمَةَ بنِْتِ الْمُنْذِرِ، عَنْ )جَدَّ

 .10153مصنف ابن أبِ شيبة 
 . لَ وقص هنا. 61
 .1158اةٌ حَتََّّه يََُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ. صحيح. أبو داود . قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ليَْسَ فِ مَالٍ زكََ  66

 .383صحيح. الموطأ عَنْ نََفِعٍ؛ أَنَّ عَبْدَ اِلله بْنَ عُمَرَ كَانَ يَ قُولُ: لََ تََِبُ فِ مَالٍ زكََاةٌ حَتََّّه يََُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ. 
 نقل ابن المنذر الإجماع على ذلك فِ كتاب الإجماع.

أمََّا بَ عْدُ، فإَِنَّ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يََْمُرُنََ أَنْ نُُْرجَِ الصَّدَقَةَ مِنَ »عَنْ سََرُةََ بْنِ جُنْدُبٍ، قاَلَ:  . 65
 .1164أبو داود «. الَّذِي نعُِدُّ للِْبَ يْعِ 

یَا حِِاَسُ أدَِ  زكََاةَ »هُ حِِاَسًا كَانَ يبَِيعُ الْأَدَمَ وَالْْعَِابَ، وَأَنَّ عُمَرَ قاَلَ لَهُ: عَنْ أَبِ عَمْروِ بْنِ حِِاَسٍ، أَخْبَ رهَُ، أَنَّ أباَ 
اَ أبَيِعُ الْأَدَمَ وَالْْعَِابَ، فَ قَالَ: قَ وِ مْهُ وَأدَِ  زكََاتهَُ. حسن. مصنف ا«مَالِكَ  بن أبِ شيبة ، فَ قَالَ: وَاللّ هِ مَا لِ مَالٌ إِنمَّ

10216. 
، أوَْ بَ زٍ  يدَُارُ لتِِجَارةٍَ الزَّكَ  اةُ كُلَّ عَامٍ. صحيح. عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ: كَانَ فِيمَا كَانَ مِنْ مَالٍ فِ رَقِيقٍ، أوَْ فِ دَوَابَّ

 .5108مصنف عبد الرزاق 
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هرگاه یک سال، مالک کالایی شد و قیمت آن در پایان سال، حد نصاب شد زکات لازم 
و شرط: آنکه با معاوضه مالک آن شود و آنکه شود و آن یک چهارمِ یک دهم است به د او می

هنگام تملک، نیت تجارت کند. پس اگر مالک آن شد با ارث، یا هبه، یا معامله ولی نیت 
 تجارت نکرد، ]در هر سه مورد، بر او[ زکاتی نیست. 

اه   فإَنِِ  ى  بَنَى  68النَّقْدَينِْ، مِنَ  كََمِل   بنِِصَاب   اشْتَََ اه   النَّقْدِ. وَإنِِ  حَوْلِ  حَوْلَُ  عَََ  اشْتَََ
ا بغَِيِْْ  ونِ  ذىلكَِ، إمَِّ وْ  بدِ 

َ
، أ ، بغَِيِْْ  نصَِاب  اءِ. فحََوْلُ   مِنَ  نَقْد  َ  الشْل

پس اگر کالایی را با نصاب کامل از دو نقد ]یعنی: طلا یا نقره[ خرید، سال مال التجاره را 
غیر  هغیر از آن خرید یا بدون نصاب یا ب هو اگر مال التجاره را ب 31گذارد. بر سالِ نقد بنا می

 نقد؛ پس سال کالا از خریدن ]محسوب[ است. 

م   اه   الْْوَْلِ بمَِا آخِرَ  التلجَارَةِ  مَالَ  وَي قَول  النلصَابِ. 70د ونَ  وَلوَْ  بنِقَْد   اشْتََْاه   إِنِ  بهِِ، اشْتَََ
اه   فإَنِِ  مَه   بغَِيِْْ  اشْتَََ .الَْْ  بنِقَْدِ  نَقْد  قوََّ   لََِ

کند که با آن نقد، مال التجاره را خریداری  مال التجاره را در آخر سال به نقدی قیمت می
کمتر از حد نصاب باشد. کرده است، ]به شرطی که[ اگر آن را با نقد خریده است و اگر چه 

غیر از نقد آن را خریده است ]مثلا در عوض خلع، مالک آن شده[ با نقد شهر آن  پس اگر به
 کند. گذاری می قیمت را

ه ، نصَِاباً بلَغََ  فإَذَِا ى  زَكََةَ  فلََ  وَإلَِّ  زَكََّ ، حَوْل   عَليَهِْ  يََ ولَ  حَتَّّ ه   آخَر  م   ثاَنِياً 71فَي قَول
 فِ  التلجَارَةِ  عَرْضَ  باَعَ  فَقَطْ، وَلوَْ  الْْوَْلِ  آخِرِ  فِ  إلَِّ  نصَِاباً كَوْن ه   ي شْتَََط   وَهىكَذَا. وَلَ 

. يَنقَْطِعِ  لمَْ  تَِاَرَة   بعَِرْضِ  الْْوَْلِ    الْْوَْل 
ک تی نیست تا اینکه یدهد و اگر نه پس زکا پس اگر به نصابی رسید زکات آن را می

د نصاب رسید زکات کند ]اگر به ح را بار دوم قیمت میسال دیگر بر آن بگذرد پس آن 
شود مگر  دهد و اگر نه پس نه[ و همچنین. و حد نصاب بودن مال التجاره شرط کرده نمی می

                                                           
 النَّقْدِ. فِ بعض النسخ:.  63
باشد تا  و اين مبلغ در حسابش موجود میاست پولی دارد که به حد نصاب رسيده  ماه . مثلَ فروردين 63

ين سال کالَ از فروردين که سال نقد است اکند بنابر  اينکه در شهريورماه کالَيی جهت تَارت خريداری می
 شود نه از شهريور که موقع خريد کالَی تَارت است. شروع می

 . فِ بعض النسخ: بِدُونِ. 50
 فَ يُقَوِ مُ. . فِ بعض النسخ: 51
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. و اگر کالای تجارت را در ]اثنای[ سال با کالای تجارت دیگری معامله فقط در پایان سال
 شود.  کرد، سال منقطع نمی

فُِّ  باَعَ  وَلوَْ  يَْْ ودَ  الصَّ  بنِقَْد   الْْوَْلِ  باَعَ فِ  انْقَطَعَ. وَلوَْ  للِتلجَارَةِ، 72بعَْض  بِ  بَعْضَهَا النُّق 
، مْسَكَه  إلَِى  وَرِبحْ 

َ
صْلَ بِِوَْلُِِ  زَكَّّ  الْْوَْلِ، آخِرِ  وَأ

َ
بحَْ  الْْ . وَالرل ل   73بِِوَْلُِِ وَّ

َ
بحِْ  حَوْلِ  وَأ  مِنْ  الرل

وضِهِ لَ  حِيِ  ورهِِ  حِيِ  مِنْ  ن ض  ه   .ظ 
ها به بعض دیگر برای تجارت، در ]اثنای[ سال معامله  نقدها را بعضی از آناگر صرافی، 

شود. و اگر ]شخصی مال التجاره را[ با نقد و سود معامله کرد و آن نقد  کرد ]سال[ منقطع می
و اولِ  66دهد. و سود را تا آخر سال گرفت، اصل را به سالش و سود را به سالش زکات می

 60دنش است نه از هنگام ظاهر شدنش.سالِ سود از هنگام نقد ش

كََزِ  المَْعْدِنِ  زَكََةِ  باَب  )  (وَالرل
رضْ   ، فِ 76مَعْدِن   مِنْ  اسْتخَْرَجَ  إذَِا

َ
وْ  أ

َ
، أ باَحَة  وْ  ذَهَب   نصَِابَ  مَمْل وكَة  لَُ ، م 

َ
ة   أ  ،77فضَِّ

وْ  دَفْعَة   فِ 
َ
وْ  العَْمَلِ بتََِكْ   يَنقَْطِعْ فِيهَا عَنِ  دَفَعَات  لمَْ  أ

َ
، أ ب ع   ففَِيهِ فِ  78إهِْمَال   الْْاَلِ ر 

. شِْْ   العْ 

                                                           
 المطبوعات زیادة "فِ الْْوَْلِ"، وليست فِ المخطوطات.. فِ بعض  54
 . فِ بعض النسخ: لِْوَْلهِِ وَالر بِْحَ لِْوَْلهِِ. 58
ماه آن را به يک ميليون و پانصد ماه به يک ميليون خريد و در تير  ثلَ: کالَی تَارتی را در فروردين. م 52

ماه سال آينده زکات هزاری که سود آن است در تير نصد فروخت. يک ميليون را در فروردين سال آينده و پا
ی ديگر مخلوط نشده باشد اما  اش هُيْ باشد یا با مال التجاره اين در صورتی است که مال التجاره دهد. می

 ای را جداجدا.  کند نه هر معامله دار است تَامی را در آخر سال مِاسبه می اگر مغازه
آن را به يک ميليون و پانصد  ماهبه يک ميليون خريد و در تير  ماه ندي. مثلَ: کالَی تَارتی را در فرور  51

ين افروخت ولی در هنگام عقد، قرار شده که پانصد هزار به دو ماه ديگر يعنی در شهريور پرداخت شود. بنابر 
ماه است پس زکاتِ سود را در شهريور ماه حساب وقت ظهور سود، تيرماه و وقت نقد شدن آن، شهريور 

 د که وقت نقد شدن است. کن می
 . قال النووي فِ المجموع: قاَلَ أَصْحَابُ نَا أَجْمَعَتْ الْأمَُّةُ عَلَى وُجُوبِ الزَّكَاةِ فِ الْمَعْدِنِ. 56

هِ، أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أقَْطَعَ بِلََلَ بْنَ  عَنْ كَثِيِر بْنِ عَبْدِ اللَِّّ بْنِ عَمْروِ بْنِ عَوْفٍ الْمُزَنُّّ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَدِ 
رهُُ: جَلْسَهَا وَغَوْرَهَا  -الْْاَرِثِ الْمُزَنَّّ مَعَادِنَ الْقَبَلِيَّةِ جَلْسِي َّهَا وَغَوْريِ َّهَا  وَحَيْثُ يَصْلُحُ الزَّرعُْ مِنْ قُدْسٍ، وَلََْ  -وَقاَلَ غَي ْ

دٌ رَسُولُ اللَِّّ »النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: يُ عْطِهِ حَقَّ مُسْلِمٍ، وكََتَبَ لَهُ  بِسْمِ اللَِّّ الرَّحَِْنِ الرَّحِيمِ هَذَا مَا أعَْطَى مَُِمَّ
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 هرگاه از معدنی، در زمین مباحی، یا زمینی که مِلک اوست، نصاب طلا یا نقره استخراج
 انگاری، در آن از کار منقطع نشود ترک ]کار[ یا سهل دفعاتی که به سببدر کرد یک دفعه یا 

 است.  ]واجب[ بلافاصله در آن، یک چهارمِ یک دهم 

ْرَج  إلَِّ  وَلَ  ذْر   العَْمَلَ  ترََكَ  التَّصْفِيةَِ. فإَنِْ  بَعْدَ  يُ  ، وَإِصْلَحِ  كَسَفَر   بعِ  . وَإنِْ  آلةَ   ضَمَّ
رضِْ  و جِدَ فِ 

َ
وَ لصَِاحِبِهَا.  الغَْيِْْ  أ  فَه 

اگر به عذر، مانند: سفر و اصلاح ابزار،  شود مگر بعد از تصفیه. رده نمیو ]زکات[ خارج ک
. و اگر در کند جمع می]تمام استخراجات را جهت تکمیل نصاب با همدیگر[ کار را ترک کرد 

 آن برای مالک زمین است. زمین دیگری پیدا شد

وَ  دَفِيِ  مِنْ  رِكََزًا وجََدَ  وَإنِْ  وْ  ذَهَب   نصَِاب   الْْاَهِلِيَّةِ، وهَ 
َ
، أ ة    فِ  فضَِّ

َ
، 79مَوَات   رضْ  أ

، وجََدَه  فِ  . وَإنِْ 80الْْاَلِ  فِ  ففَِيهِ الْْ مْس   وَ  مِلكْ  وْ  لصَِاحِبِ  فَه 
َ
وْ  ،81مَسْجِد   فِ  المِْلكِْ؛ أ

َ
 أ

، فِ  وْ  82شَارِع 
َ
وَ  دَفِيِ  مِنْ  كََنَ  أ  .ل قَطَة   الْْسِْلَمِ، فَه 

                                                                                                                                                                                     

رهُُ: « بِلََلَ بْنَ الْْاَرِثِ الْمُزَنَّّ، أَعْطاَهُ مَعَادِنَ الْقَبَلِيَّةِ جَلْسِي َّهَا وَغَوْريِ َّهَا ا وَغَوْرَهَا، وَحَيْثُ يَصْلُحُ جَلْسَهَ »وَقاَلَ غَي ْ
 .8064أبو داود «. الزَّرعُْ مِنْ قُدْسٍ وَلََْ يُ عْطِهِ حَقَّ مُسْلِمٍ 

 لِْاَجَتِهِ ببَِقِيعِ . عَنْ ضُبَاعَةَ بنِْتِ الزُّبَ يْرِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمٍ، أنَ َّهَا أَخْبَ رَتْ هَا قاَلَتْ: ذَهَبَ الْمِقْدَادُ  55
عَةَ عَشَرَ دِينَاراً، ثَُُّ أَخْرجََ خِرْقَةً بْخَبَةِ فإَِذَا جُرَذٌ يُُْرجُِ مِنْ جُحْرٍ دِينَاراً، ثَُُّ لََْ يَ زَلْ يُُْرجُِ دِينَاراً دِينَاراً، حَتََّّ أَخْرجََ سَب ْ الَْْ 

هَبَ بِِاَ إِلَى النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فأََخْبَ رَهُ وَقاَلَ فِيهَا دِينَارٌ، فَكَانَتْ ثَُاَنيَِةَ عَشَرَ دِينَاراً، فَذَ  -يَ عْنِِ  -حَِْراَءَ 
قاَلَ: لََ، فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَِّّ « هَلْ هَوَيْتَ إِلَى الُْْحْرِ؟»لَهُ: خُذْ صَدَقَ تَ هَا، فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

ُ لَكَ فِيهَا»هِ وَسَلَّمَ: صَلَّى اللهُ عَلَيْ   .8035أبو داود «. بَارَكَ اللَّّ
 وَإِهُْاَلٍ. . فِ بعض النسخ: 53
عْتُ عَبْدَ اللَِّّ بْنَ عَمْروٍ، يَ قُولُ: سََِعْتُ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اللهُ  53  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ . عَنْ بَُُيْرِ بْنِ أَبِ بَُُيْرٍ، قاَلَ: سََِ

رُ أَبِ رغَِالٍ، وكََانَ بِِذََا »خَرَجْنَا مَعَهُ إِلَى الطَّائِفِ، فَمَرَرْنََ بقَِبٍَْ، فَ قَالَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: حِيَْ  هَذَا قَ ب ْ
ذَا الْمَكَانِ، فَدُفِنَ فِيهِ، وَآيةَُ ذَلِكَ أنََّهُ دُفِنَ مَعَهُ الْْرََمِ يدَْفَعُ عَنْهُ، فَ لَمَّا خَرجََ أَصَابَ تْهُ النِ قْمَةُ الَّتِِ أَصَابَتْ قَ وْمَهُ بَِِ 

تُمُوهُ مَعَهُ   .8033، فاَبْ تَدَرَهُ النَّاسُ فاَسْتَخْرَجُوا الْغُصْنَ. أبو داود «غُصْنٌ مِنْ ذَهَبٍ، إِنْ أنَْ تُمْ نَ بَشْتُمْ عَنْهُ أَصَب ْ
 .1233. قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: فِ الر كَِازِ الْْمُُسُ. البخاري  30
هِ عَبْدِ اللَِّّ بْنِ عَمْروٍ، أنََّ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَ  31 يْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ فِ كَنْزٍ . عَنْ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَدِ 
تَاءَ، فَ عَر فِْهُ، وَإِنْ كُنْتَ وَجَدْتَهُ فِ خَربَِ »دَهُ رَجُلٌ: وَجَ  ةٍ جَاهِلِيَّةٍ، إِنْ كُنْتَ وَجَدْتهَُ فِ قَ رْيةٍَ مَسْكُونةٍَ، أَوْ فِ سَبِيلٍ مَي ْ

تَاءَ، فَفِيهِ وَفِ الر كَِازِ الْْمُُ  ، وقال الذهبِ: 4852المستدرك للحاكم «. سُ أوَْ فِ قَ رْيةٍَ غَيْرِ مَسْكُونةٍَ، أوَْ غَيْرِ سَبِيلٍ مَي ْ
 صحيح.
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در حالی که آن نصاب طلا یا  کرد و اگر رکازی از دفن شدۀ جاهلیت در زمین موات پیدا
یک پنجم ]واجب[ است. و اگر دفن شدۀ جاهلیت را در مِلک  بلافاصله در آن،نقره است 

جاهلیت[ در مسجد، یا در کوچه  شدۀ مِلک است؛ یا ]دفن دیگری پیدا کرد آن، مالِ صاحبِ
 پیدا کرد، یا از دفن شدۀ اسلام بود، پس آن لُقَطه است.  

 (فِطْرِ الْ  زَكََةِ  باَب  )
ب   ى  83تََِ ل  عَََ ، ك  ر  سْلِم   ح   وَق وتِ  ق وتهِِ  عَنْ  فاَضِلً الفِْطْرَةِ  فِ  ي ؤدَليهِ  مَا وجََدَ  إذَِا ،84م 

ه   مَنْ  ، وَعَنْ  العِْيدِ  لََلْةََ  وَكِسْوَتهِِمْ  نَفَقَت ه   تلَزَْم  ، وَيَوْمَه  ، وَمَسْكَن  .  وَعَبدْ   دَينْ  ه  يََتْاَج 
ه   لزَِمَه   85ي ؤدَليهِ  مَا بَعْض   فضََلَ  فلَوَْ   .86إخِْرَاج 

شود هرگاه چیزی را یافت که در زکات  بر هر مردِ آزادِ مسلمانی ]زکات فطر[ واجب می
فطر آن را بپردازد که ]آن چیز[ از خوراکش و خوراک کسانی که نفقۀ آنان و پوشاک آنان 

چیز[ از بدهکاری و مسکن و تر باشد و ]همچنین آن  اوست در شب عید و روزش بیش واجب
پردازد  تر باشد[. پس اگر بعضی از چیزی که آن را می ای که به آن احتیاج دارد ]نیز بیش بنده

 86شود. ]از احتیاجش[ افزون شد اخراج آن، لازم او می

ل  فطِْرَة   فطِْرَت ه  لزَِمَتهْ   لزَِمَتهْ   وَمَنْ  ه   مَنْ  ك   إنِْ  وَمَمْل وك   وَقَرِيب   زَوجَْة   مِنْ  نَفَقَت ه   تلَزَْم 
سْلِمِيَ  كََن وا مْ، لىكِنْ  ي ؤدَلى مَا وَوجََدَ  م  ه   لَ  عَنهْ  بِ  زَوجَْةِ  فطِْرَة   تلَزَْم 

َ
عْسِِْ  الْْ  المْ 

تهِِ  سْتوَْلَدَ مَا. لزَِمَتهْ   وَإنِْ  وَم   نَفَقَت ه 
که  زد[]را بپردا شود فطرۀ هر کسی شود واجبش می کسی که زکات فطرش لازمش می

شود از همسر و خویشاوند و بنده ]به شرطی که[ اگر آنان مسلمان باشند  اش لازمش می نفقه

                                                                                                                                                                                     
 أوَْ شَارعٍِ. . فِ بعض النسخ: 34
 . نقل ابن المنذر و الماوردي الإجماع على ذلك فِ الإجماع والْاوي الكبير. 38
 . قال الماوردي فِ الْاوي الکبير: فأما المشرك فلَ زكاة عليه إجماعا. 32

َ لفظ "من  1108وجاء فِ رواية البخاري  المسلميْ"، وقاَلَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لِمُعَاذٍ: فأََخْبَهُْمْ أَنَّ اللّ ه
 .1236قَدْ فَ رَضَ عَلَيْهِمْ صَدَقَةً تُ ؤْخَذُ مِنْ أَغْنِيَائهِِمْ فَ تُ رَدُّ عَلَىه فُ قَراَئهِِمْ. البخاري 

 . فِ بعض النسخ بدون الِاء. 31
وَإِذَا أمََرْتُكُمْ بِِمَْرٍ فأَْتوُا مِنْهُ مَا »لَ يسقط بالمعسور. لقول النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  . لأن الميسور 36

 .5433البخاري «. اسْتَطعَْتُمْ 
 أن لزمه صاع فلم يَد إلَ نصفه لزمه إخراج النصف.ک.  35
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پدرش لازمش  88پردازد را بیاید؛ اما فطرۀ زنِ پدرِ ناتوان و مستولدۀ و آنچه از طرف آنان می
 شود.  شود و اگر چه نفقۀ آن دو واجبش می نمی

  بَعْضَهَا: وَوجََدَ  89فطِْرَة   لزَِمَه   وَمَنْ 
َ
غِيِْ، ابنِْهِ  ث مَّ  زَوجَْتِهِ، ث مَّ  بنِفَْسِهِ، بدََأ بيِهِ، ث مَّ  الصَّ

َ
 أ

هِ، ث مَّ  مل
 
جَ  . وَلوَْ 90الكَْبِيِْ  ابنِْهِ  ث مَّ  أ ة   تزََوَّ وسَُِ عْسِْ  بمِ  وْ  م 

َ
، أ مَة 

َ
مَةِ  سَيلدَ  لزَِمَتْ  بأِ

َ
 فطِْرَة   الْْ

مَتِهِ. وَلَ 
َ
ةَ فطِْرَة   تلَزَْم   لِْ هَا. نَفْسِهَا، وَقِيلَ: الْْ رَّ  تلَزَْم 

شود و مقداری از آن را یافت: ]ابتدا[ از خودش شروع  کسی که زکات فطر لازم او می
کند، سپس همسرش؛ سپس پسر کوچکش؛ سپس پدرش؛ سپس مادرش؛ سپس پسر  می

کنیز، لازمِ آقایِ کنیز بزرگش. و اگر ناتوانی با زن توانگری یا با کنیزی ازدواج کرد، فطرۀ 
شود؛ و قول ضعیفی است که: لازمِ زنِ  شود؛ و فطرۀ زنِ آزاد، لازمِ زنِ آزادِ ]توانگر[ نمی می

 شود. ]توانگر[ می

وبِ: وسََببَ   وبِ  إدِْرَاك   الوْ ج  ر  مْسِ  غ  لِدَ  الفِْطْرِ. فلَوَْ  لََلْةََ  91الشَّ وْ  92وَلَد   لَُ   و 
َ
جَ  أ وِ  تزََوَّ

َ
 أ

وبِ، قَبلَْ ا دً بْ عَ  اشْتَََىى  ر  وبِ، عَقِبَ  اتَ وَمَ  الغْ  ر  مْ. وَإنِْ  لزَِمَتهْ   الغْ  وا فطِْرَت ه   بَعْدَ  و جِد 
وبِ  ر  بْ  لمَْ  الغْ  مْ. تََِ  فطِْرَت ه 

سببِ وجوبِ ]زکاتِ فطر[: درک کردنِ غروبِ خورشیدِ شبِ عیدِ فطر است. پس ]با این 
دی به دنیا آمد یا ]قبل از غروب[ ازدواج کرد یا ]قبل از ازتفصیل[ اگر قبل از غروب برایش نو

                                                           
 ه است.دار شد گويند که آقايش از او بچه . مستولده به کنيزی می 33
 . فِ بعض النسخ: فِطْرَتهُُ وفِ بعضها: فَطَراَتٌ. 33
 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ: . عَنْ جَابِرٍ، قاَلَ: أَعْتَقَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ عُذْرةََ عَبْدًا لَهُ عَنْ دُبرٍُ، فَ بَ لَغَ ذَلِكَ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللهُ  30
رهُُ؟» ؟»قَالَ: فَ قَالَ: لََ، ف َ « ألََكَ مَالٌ غَي ْ فاَشْتَ راَهُ نُ عَيْمُ بْنُ عَبْدِ اِلله الْعَدَوِيُّ بثَِمَانِ مِائةَِ دِرْهَمٍ، « مَنْ يَشْرَميِهِ مِنِِ 

هَا، فَ »فَجَاءَ بِِاَ رَسُولَ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَدَفَ عَهَا إلِيَْهِ، ثَُُّ قاَلَ:  قْ عَلَي ْ إِنْ فَضَلَ شَيْءٌ ابْدَأْ بنَِ فْسِكَ فَ تَصَدَّ
يَ قُولُ: « كَذَافَلَِِهْلِكَ، فإَِنْ فَضَلَ عَنْ أَهْلِكَ شَيْءٌ فلَِذِي قَ راَبتَِكَ، فإَِنْ فَضَلَ عَنْ ذِي قَ راَبتَِكَ شَيْءٌ فَ هَكَذَا وَهَ 

 .335فَ بَ يَْْ يدََيْكَ وَعَنْ يَميِنِكَ وَعَنْ شِماَلِكَ. مسلم 
، عِنْدِي دِينَارٌ، فَ قَاعَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ، قاَلَ:  لَ: أمََرَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِالصَّدَقَةِ، فَ قَالَ رَجُلٌ: یَا رَسُولَ اللَِّّ

قْ بهِِ عَلَى وَلَدِكَ »، قاَلَ: عِنْدِي آخَرُ، قاَلَ: «تَصَدَّقْ بهِِ عَلَى نَ فْسِكَ » قْ تَ »، قاَلَ: عِنْدِي آخَرُ، قاَلَ: «تَصَدَّ صَدَّ
قْ بهِِ عَلَى خَادِمِكَ »، قاَلَ: عِنْدِي آخَرُ، قاَلَ: -« زَوْجِكَ »أوَْ قاَلَ:  -« بهِِ عَلَى زَوْجَتِكَ  ، قاَلَ: عِنْدِي «تَصَدَّ

 .1631حسن، أبو داود «. أنَْتَ أبَْصَرُ »آخَرُ، قاَلَ: 
 . فِ بعض النسخ: شَمْسٍ. 31
 وُلِدَ لَهُ أَوْ. . فِ بعض النسخ: 34
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ای[ خرید و ]و آن بنده[ بعد از غروب وفات یافت ]در هر سه مورد[ فطرۀ آنان  غروب، بنده
 شود.  شود. و اگر ]افراد مذکور[ بعد از غروب یافته شدند فطرۀ آنان واجب او نمی واجب او می

: ث مَّ  ل  عَنْ  صَاع   الوَْاجِب  وَ  ك  ، وهَ  رطَْال   خََسَْة   شَخْص 
َ
، وَث ل ث   أ وَباِلمِْصَِْيل  بَغْدَادِيَّة 

رْبَعَة  وَنصِْف  
َ
ب ع   أ ب   وَر  وقِيَّة   ع  وسَ 

 
قوَْاتِ  مِنَ  أ

َ
ب   الَّتِ  الْْ كََة ، فِيهَا تََِ  ق وتِ  غََلِبِ  مِنْ  الزَّ

 . 93الَْْلََِ 
سپس واجب: یک صاع از طرف هر شخص است. و آن پنج رطل و یک سوم رطل 

هایی است  اوقیه، از خوراکی مهفتیک بغدادی، و به مصری: چهار رطل و نصف و ربع رطل و 
 های شهر.  شود از غالب خوراکی که زکات در آن واجب می

زِْئ   قِط   وَيُ 
َ
مْ  لمَِنْ  وَاللَّبَ   الْْ خْرَجَ  فإَِنْ  ذىلكَِ. ق وت ه 

َ
ى  مِنْ  أ عََْ

َ
هِ  ق وتِ  أ وْ  بلَََِ

َ
ه ؛ أ

َ
جْزَأ

َ
أ

يعِ  فِ  الْْخِْرَاج   د ونهِِ فلََ. وَيَُ وز   فضَْل  يوَْمَ 94رَمَضَانَ  جََِ
َ
لَةِ  قَبلَْ  العِْيدِ  ، وَالْْ  وَلَ  ،95الصَّ

خِيْ ها يَُ وز  
ْ
رَ  فإَنِْ  الفِْطْرِ، يوَْمِ  عَنْ  تأَ خَّ

َ
َ  عَنهْ   أ ثمَِ وَل

َ
 .96القَْضَاء   زِمَه  أ

کند برای کسانی که خوارک آنان باشد. پس اگر از  شیر خشک ]کشک[ و شیر کفایت می
تر از آن، پس نه ]کفایتش  کند؛ یا پایین أعلای خوراک شهرش خارج کرد کفایتش می

شود و بهتر، روز عید قبل از نماز است، و تأخیر  کند[. و اخراج آن از تمام رمضان جایز می نمی
شود و قضا  شود، پس اگر از روز عید به تأخیر انداخت گنهکار می میآن از روز فطر جایز ن

 شود.   واجبش می

                                                           
تََرٍْ أوَْ صَاعًا عَنْ أَبِ سَعِيدٍ، يَ قُولُ: كُنَّا نُُْرجُِ زكََاةَ الْفِطْرِ صَاعًا مِنْ طَعَامٍ أَوْ صَاعًا مِنْ شَعِيٍر أَوْ صَاعًا مِنْ .  38

 .1106مِنْ أقَِطٍ أَوْ صَاعًا مِنْ زَبيِبٍ. البخاري 
هُمَا  32 «. ا الَّذِينَ يَ قْبَ لُونَ هَا، وكََانوُا يُ عْطوُنَ قَ بْلَ الفِطْرِ بيَِ وْمٍ أوَْ يَ وْمَيِْْ يُ عْطِيهَ ». وكََانَ ابْنُ عُمَرَ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ

 .1111البخاري 
ُ عَنْهُ، قاَلَ: وكََّلَنِِ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِِفْظِ زكََ   . 4811اةِ رَمَضَانَ. البخاري وعَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ رَضِيَ اللَّّ

هُمَا، قاَلَ:  31 فَ رَضَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ زكََاةَ الفِطْرِ صَاعًا مِنْ تََرٍْ، أَوْ ». عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ
، وَالذَّكَرِ وَالأنُْ ثَى، وَالصَّغِيِر وَالكَبِيِر مِنَ  سْلِمِيَْ، وَأمََرَ بِِاَ أَنْ تُ ؤَدَّى قَ بْلَ خُرُوجِ  صَاعًا مِنْ شَعِيٍر عَلَى العَبْدِ وَالْرُِ 

ُ
الم

 .1108البخاري «. النَّاسِ إِلَى الصَّلََةِ 
، فَ رَضَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ زكََاةَ الْفِطْرِ طهُْرةًَ للِصَّائمِِ مِنَ اللَّغْوِ وَالرَّفَثِ ». عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قاَلَ:  36

فَهِيَ صَدَقَةٌ مِنَ وَطعُْمَةً للِْمَسَاكِيِْ، مَنْ أدََّاهَا قَ بْلَ الصَّلََةِ، فَهِيَ زكََاةٌ مَقْبُولَةٌ، وَمَنْ أدََّاهَا بَ عْدَ الصَّلََةِ، 
 .1603حسن، أبو داود «. الصَّدَقاَتِ 
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دَقاَتِ( قسَْمِ  باَب  )  الصَّ
نْ  الْْخِْرَاجِ  الْْوَْل  وَقدََرَ عَََ  حَالَ  مَتَّى 

َ
صْناَفَ وَمَالُ    وجََدَ  بأِ

َ
مَ  الْْ  عَليَهِْ  حَاضِِ  حَر 

، إلَِّ  خِيْ 
ْ
نْ  التَّأ

َ
حَقَّ  فقَِيًْا ينَتْظَِرَ  أ

َ
ودِينَ، مِنَ  أ ، المَْوجْ  ، كَقَرِيب  صْلحََ، وجََار 

َ
حْوَجَ. وَأ

َ
 وَأ

هرگاه سال چرخ خورد و بر اخراج ]زکات[ قدرت داشت به اینکه اصناف را یافت و مالش 
شود؛ مگر منتظر فقیری بماند که از موجودین  حاضر بود، تأخیر زکات بر او حرام می

 تری. تری و محتاج ای و شایسته خویشاوندی و همسایه تر باشد مانند: مستحق

 ُّ ، جَازَ  بِِوَْل   زَكََت ه   وجََبتَْ  مَال   وَك  كََةِ  تَقْدِيم   وَنصَِاب   مِلكِْ  الْْوَْلِ بَعْدَ  عَََ  الزَّ
 . 97وَاحِد   لِْوَْل   النلصَابِ 

زکاتش واجب شد؛ تقدیم زکات بر  18و هر مالی که بوسیلۀ چرخ خوردن سال و نصاب،
ین تقدیم اشود ]بنابر چرخ خوردن سال بعد از مِلک نصاب، ]فقط[ برای یک سال جایز می

 شود[. تر جایز نمی زکات بر دو سال یا بیش

، وَالقَْابضِ   حَالَ  إذَِافَ  افعِ  بصِِفَةِ  بصِِفَةِ  الْْوَْل  وبِ، وَالمَْال   الِسْتِحْقَاقِ، وَالدَّ ، الوْ ج   بِِاَلُِِ
ل   وَقَعَ  عَجَّ كََةِ. عَنِ  المْ    الزَّ

هرگاه ]زکات معجل پرداخت کرد و بعد از آن،[ سال چرخ خورد در حالی که گیرندۀ زکات 
به صفت مستحق بودن ]باقی ماند[ و دفع کنندۀ زکات به صفت وجوب ]باقی ماند[ و مال به 

 شود. می حالش ]باقی ماند، با این شروط،[ معجل از زکات واقع

، مَاتَ  وَإنِْ  وِ  الفَْقِيْ 
َ
وْ  بغَِيِْْ  اسْتَغْنَى  أ

َ
كََةِ، أ وْ  مَاتَ  الزَّ

َ
، أ افعِ   النلصَابِ  عَنِ  مَالُ    نَقَصَ  الدَّ

كْثََ 
َ
؛ لمَْ  مِنَ  بأِ لِ وَلوَْ ببِيَعْ  عَجَّ ه   99زَكََةً، يَقَعْ  المْ  َ  إنِْ  وَيسَْتََدُِّ نَّه   بَيَّ

َ
.  أ ل  عَجَّ  م 

غیر از  ه]زکات معجل پرداخت کرد ولی قبل از تمام سال[ فقیر وفات کرد، یا ]فقیر[ باگر 
از حد نصاب  100تر از معجل نیاز شد، یا پرداخت کننده وفات کرد، یا مالش به بیش زکات بی

                                                           
35  ، هِ وَسَلَّمَ فِ تَ عْجِيلِ صَدَقتَِهِ قَ بْلَ أَنْ تََِلَّ، فَ رَخَّصَ لَهُ فِ أَنَّ الْعَبَّاسَ سَأَلَ النَّبَِّ صَلَّى اُلله عَلَيْ ». عَنْ عَلِيٍ 

 .1642، قاَلَ مَرَّةً: فأََذِنَ لَهُ فِ ذَلِكَ. حسن، أبو داود «ذَلِكَ 
 . هُانند نقدينگی و کالَی تَارت نه ثُر و زرع. 33
عَجَّلُ  زكََاةً. 33

ُ
 . فِ بعض النسخ: لََْ يَ قَعِ الم

از بَِِكْثَرَ مِنَ الْمُعَجَّلِ: اگر چهل گوسفند داشت و يک گوسفند را زکات معجل داد و سال چرخ  . مراد 100
تواند  رساند زيرا نصاب با معجل کم شده و نمی خورد و گوسفندان در عدد سی و نه باقی ماندند ضرر نمی

نه برسند و سپس دو عدد از   معجل را بازپس گيرد. اما اگر بعد از پرداخت يک گوسفند، گوسفندان به سی و
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آمد و اگر چه ]این نقص[ با معامله باشد؛ ]در هر چهار مورد:[ زکات معجل واقع نشده   پایین
که  101شود ]به شرطی که[ اگر بیان کند ت کننده، خواستار بازگردانیدن مال میاست، و پرداخ

 آن زکات معجل است. 

ه   باَقِياً كََنَ  فإَنِْ  مَنِ، بزِِيَادَتهِِ  ردََّ تَّصِلةَِ كََلسل نفَْصِلةَِ  لَ  المْ  . المْ  خَذَ  تلَِفَ  وَإنِْ  كََلوَْلَدِ
َ
 أ

رِْج   وبِ. ث مَّ  نَ بصِِفَةِ كََ  ثاَنِياً إِنْ  بدََلَُ  ث مَّ يُ  خْرَج  كََلَْْاقِِ  الوْ ج  ى  المْ  ى  مِلكِْهِ، عَََ  لوَْ  حَتَّّ
لَ  ينَ  مِائةَ   عَنْ  شَاةً  عَجَّ تْ  ث مَّ  وعَِشِْْ لِدَ . شَاة   سَخْلةَ  لزَِمَه   لَُ   و  خْرَىى

 
  أ

پس اگر ]خواستار باز پس گیریِ معجل شد و[ مال باقی بود ]گیرندۀ زکات معجل،[ با 
گرداند، نه زیادۀ منفصله مانند بچه. و اگر تلف شد بدلش  زیادۀ متصله مانند چاقی آن را بر می

کند اگر به  گیرد سپس ]پرداخت کنندۀ زکات[ بار دوم آن را خارج می را ]از گیرندۀ زکات[ می
صفت وجوب بود. سپس خارج شدۀ ]معجل[ همانند ]اموال[ باقی در مِلکش است حتی اگر از 

ای به دنیا آمد گوسفند  وسفند، یک گوسفند را معجل داد سپس برایش یک بزغالهگ 120
   102شود. دیگری لازمش می

نْ  وَيَُ وز  
َ
قَ  أ فَرل وْ  بنِفَْسِهِ  زَكََتهَ   ي 

َ
نْ  وَيَُ وز   .103بوَِكِيلِهِ  أ

َ
وَ  الِْْمَامِ، إلَِ  يدَْفَعَهَا أ  وَه 

فضَْل  
َ
نْ  إلَِّ  ،104أ

َ
ونَ جَائرًِا، أ ه   يكَ  فضَْل   بنِفَْسِهِ  فَتفَْرِيق 

َ
 .105أ

                                                                                                                                                                                     

د و در پایان سال، سی و هفت گوسفند باقی بِاند در اينجاست که حد نصاب، بدون نگوسفندان تلف شو 
تواند معجل را باز  اند و می معجل از نصاب افتاده در نتيجه گوسفندانش در پایان سال به حد نصاب نرسيده

 پس گيرد.
 آگاه زکاتش بودنِ  معجل از زکات ۀات معجل من است یا گيرند. مثلَ هنگام پرداخت بگويد: اين زک 101

 .باشد
که هنوز يک گوسنفد لَزمش رسند   می 124. زيرا با بازگشت گوسفند معجل به مِلکش، گوسفندانش به  104
گوسفند، دو    121رسند و قبلَ خواندیم که در  می 121و با به دنيا آمدن بزغاله، گوسفندانش به شود  می

 شود. می گوسفند لَزم
يهِ . قاَلَ الشَّافِعِيُّ وَالْأَصْحَابُ رَحَِِهُمُ اللَُّّ تَ عَالَى للِْمَالِكِ أَنْ يفرق زكاة ماله الباطن بنفسه وهذا الَخلَف فِ  108

هَبُ وَالْفِضَّةُ وَالر كَِ  ازُ وَعُرُوضُ التِ جَارَةِ وَزكََاةُ الْفِطْرِ. وَنَ قَلَ أَصْحَابُ نَا فِيهِ إجْماَعَ الْمُسْلِمِيَْ وَالْأَمْوَالُ الْبَاطِنَةُ هِيَ الذَّ
 المجموع.

، قاَلَ: جِئْتُ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابِ رَضِيَ اُلله عَنْهُ بِاِئَ تَِْ دِرْهَمٍ قُ لْتُ: یاَ  أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ هَذَا زكََاةُ  عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْمَقْبَُِيِ 
كَيْسَانُ؟ " قاَلَ: قُ لْتُ: نَ عَمْ، قاَلَ: " اذْهَبْ بِِاَ أنَْتَ فاَقْسِمْهَا ". السنن الكبَى   مَالِ قاَلَ: " وَقَدْ عَتِقْتَ یاَ 

 .5856للبيهقي 
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شود که آن را به  شود که زکاتش را خودش یا وکیلش متفرق کند و جایز می و جایز می
متفرق کردن اموال  در این حالتامام تحویل دهد و این بهتر است مگر که امام ظالم باشد 

 زکات توسط خودش بهتر است. 

اعِِ  للِفَْقِيِْ  وَي ندَْب   نْ  106وَالسَّ
َ
وَ  أ عْطِي، يدَْع  ولَ: للِمْ  عْطَيتَْ، فِيمَا الل   آجَرَكَ  فَيقَ 

َ
 أ

ورًا، وَبَاركََ  وجََعَلهَ  لكََ  بْقَيتَْ  فِيمَا لكََ  طَه 
َ
  .107أ

                                                                                                                                                                                     

بِ بَكْرٍ وَمَنْ كَانَتْ الصَّدَقَةُ تُدْفَعُ إِلَى النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَنْ أمََرَ بهِِ، وَإِلَى أَ »عَنْ هِشَامٍ، عَنْ مَُِمَّدٍ، قاَلَ: 
هُمْ مَنْ رأََى أَنْ يدَْفَ عَهَا أمََرَ بهِِ، وَإِلَى عُمَرَ وَمَنْ أمََرَ بِهِ، وَإِلَى عُثْمَانَ وَمَنْ أمََرَ بهِِ، فَ لَمَّا قتُِلَ عُثْمَانُ اخْتَ لَفُوا فَ  مِن ْ

هُمْ مِنْ رَأَى أَنْ يَ قْسِمَهَا هُوَ  فَ لْيَ تَّقِ اللََّّ مَنِ اخْتَارَ أَنْ يَ قْسِمَهَا هُوَ، وَلََ يَكُونَ يعَِيبُ »، قاَلَ مَُِمَّدٌ: «إلِيَْهِمْ، وَمِن ْ
ئًا يََْتي مِثْلُ الَّذِي يعَِيبُ عَلَيْهِمْ   .10131مصنف ابن أبِ شيبة «. عَلَيْهِمْ شَي ْ

مَامُ عَادِلًَ اجزأه ال 102 مَامِ وَالسَّاعِي فإَِنْ كَانَ الْإِ دفع إليه بالَجماع وان كان جائرا أَجْزأَهَُ عَلَى . لَهُ صَرْفُ هَا إلَى الْإِ
 الْمَذْهَبِ الصَّحِيحُ الْمَشْهُورُ وَنَصَّ عَلَيْهِ الشَّافِعِيُّ وَقَطَعَ بِهِ الْْمُْهُورُ. المجموع.

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَ قَالُوا: إِنَّ نََسًا مِنَ عَنْ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اِلله، قاَلَ: جَاءَ نََسٌ مِنَ الْأَعْراَبِ إِلَى رَسُولِ اِلله صَلَّى اُلله 
قِيَْ يََتْوُنَ نَا فَ يَظْلِمُونَ نَا، قاَلَ: فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  قِيكُمْ »الْمُصَدِ  مَا »قاَلَ جَريِرٌ: « أرَْضُوا مُصَدِ 

عْتُ هَذَا مِنْ  قٌ، مُنْذُ سََِ  .333مسلم «. رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، إِلََّ وَهُوَ عَنِِ  راَضٍ صَدَرَ عَنِِ  مُصَدِ 
، إِنّ ِ ذُو مَالٍ كَثِيٍر، وَذُو أهَْلٍ وَوَلَدٍ، فَكَيْفَ  عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ، ثنا أَنُّ رَجُلًَ قاَلَ: یَا رَسُولَ اللَِّّ

بُ لِ أَنْ  رُكَ وَآتِ صِلَةَ الرَّحِمِ، وَاعْرِفْ حَقَّ السَّائِلِ وَالْْاَرِ »أَصْنَعَ أوَْ أنُْفِقَ قاَلَ: يََِ أدَِ  الزَّكَاةَ الْمَفْرُوضَةَ طهُْرَةً تُطَهِ 
، أقَْلِلْ لِ. قاَلَ: « وَالْمِسْكِيِْ وَابْنِ السَّبِيلِ  هُ، وَالْمِسْكِيَْ، وَابْنَ السَّبِيلِ، وَلََ فَآتِ ذَا الْقُرْبََّ حَقَّ »قاَلَ: یَا رَسُولَ اللَِّّ

رْ تَ بْذِيراً ، إِذَا أدََّيْتُ الزَّكَاةَ إِلَى رَسُولِ رَسُولِ اللَِّّ فَ قَدْ أدََّيْ تُ هَا إِلَى اللَِّّ وَإِلَى « تُ بَذِ   رَسُولهِِ؟ قاَلَ: قاَلَ: یَا رَسُولَ اللَِّّ
لَِاَ إِثُْهَُا نَ عَمْ، إِذَا أدََّيْ تَ هَا إِلَى رَسُولِهِ » ، وقال 8852الْاكم فِ المستدرك «. فَ قَدْ أدََّيْ تَ هَا، وَلَكَ أَجْرُهَا، وَعَلَى مَنْ بَدَّ

 صحيح على شرط الشيخيْ ووافقه الذهبِ.
تُ: إِنَّ لِ مَالًَ وَأنَََ أرُيِدُ أَنْ عَنْ سُهَيْلٍ، عَنْ أبَيِهِ، قاَلَ: سَألَْتُ سَعِيدًا، وَابْنَ عُمَرَ، وَأبََا هُرَيْ رةََ، وَأَبَا سَعِيدٍ، فَ قُلْ 

مصنف «. أدَْفَ عَهَا إِليَْهِمْ »نْ أعُْطِيَ زكََاتهَُ وَلََ أَجِدُ لَهُ مَوْضِعًا، وَهَؤُلََءِ يَصْنَ عُونَ فِيهَا مَا تَ رَوْنَ؟ فَ قَالَ: كُلُّهُمْ أمََرُونّ أَ 
 .10133ابن شيبة 

 : أنََّهُ سَأَلَ سَالََ بْنَ عَبْدِ اللَِّّ عَنِ الزَّكَاةِ. فَ قَالَ: أعَْطِهَا أنَْتَ، فَ قُلْتُ: ألََْ يَكُنِ ابْنُ عُمَرَ عَنْ أسَُامَةَ بْنِ زَيْدٍ اللَّيْثِي ِ 
 .655يَ قُولُ: ادْفَ عْهَا إِلَى السُّلْطاَنِ، قاَلَ: بَ لَى، وَلَكِنِِ  لَ أرََى أَنْ يدَْفَ عَهَا إِلَى السُّلْطاَنِ. مسند الشافعي 

قاَلَ: « هِيَ إِلَى وُلََةِ الْأَمْرِ ». عَنْ حَسَّانَ بْنِ أَبِ يََْيََ، قاَلَ: سَأَلَ رَجُلٌ سَعِيدَ بْنَ جُبَ يْرٍ عَنِ الصَّدَقَةِ قاَلَ:  101
مصنف ابن أبِ شيبة «. بهِِ  ضَعْهَا حَيْثُ أمُِرْتَ »فإَِنَّ الَْْجَّاجَ يَ بْنِِ بِِاَ الْقُصُورَ، وَيَضَعُهَا فِ غَيْرِ مَوَاضِعِهَا قاَلَ: 

10410. 
 وِ السَّاعِي.أَ  . فِ بعض النسخ: 106
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شود که برای دهندۀ زکات دعا کند و بگوید: در آنچه دادی  برای فقیر و ساعی سنت می
پاک گرداند و در آنچه باقی گذاشتی برایت  خداوند تو را پاداش عنایت فرماید و آن را برایت

 برکت قرار دهد.

، فَينَوِْي الْْجِْزَاءِ  108شََْطِ  وَمِنْ  فعِْ  عِندَْ  النليَّة  وْ إلَِ  الفَْقِيِْ  إِلَ  الدَّ
َ
نَّ  :الوَْكِيلِ  أ

َ
ذِهِ  أ هى

بْ  لمَْ  المَْالكِ   نوََى فإَذَِا مَالِِ. زَكََة   فعِْ. عِندَْ  الوَْكِيلِ  نِيَّة   تََِ  الدَّ
ط کفایت کردنِ ]زکات،[ نیت است. پس هنگام دادن ]زکات[ به فقیر یا به واز شریکی 

هرگاه مالک نیت کرد، نیتِ وکیل به  کند که: این زکات مال من است. پس یوکیل، نیت م
 شود. هنگام پرداختن واجب نمی

نْ  للِْْمَِامِ  109وَي ندَْب  
َ
سْلِمًا يَبعَْثَ  أ ا عََمِلً م  رًّ كََةِ  فِ  فقَِيهًا عَدْلً  ح   هَاشِمِ   غَيَْْ  110الزَّ

لِبِ   طَّ  . 111وَم 

                                                                                                                                                                                     
يهِمْ بِِاَ وَصَلِ  عَلَيْهِمْ إِنَّ صَلََتَكَ سَكَنٌ  105 رهُُمْ وَتُ زكَِ  لَِمُْ﴾.  . لقوله تعالى: ﴿خُذْ مِنْ أمَْوَالِِمِْ صَدَقَةً تُطَهِ 

 .108التوبة/
اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى آلِ »قاَلَ: كَانَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا أتََاهُ قَ وْمٌ بِصَدَقتَِهِمْ، قاَلَ: عَنْ عَبْدِ اللَِّّ بْنِ أَبِ أوَْفََ، 

 .1235البخاري «. اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى آلِ أَبِ أَوْفََ »، فأََتَاهُ أَبِ بِصَدَقتَِهِ، فَ قَالَ: «فُلََنٍ 
 رُوطِ.شُ  .  فِ بعض النسخ: 103
مَامِ، أوَْ نََئبِِهِ بَ عْثُ السُّعَاةِ لِأَخْذِ  103 بُ عَلَى الْإِ . غير معتمد والمعتمد الوجوب، قال فِ التحفة والنهاية: وَيََِ

مَامِ بَ عْثُ السُّعَاةِ لِأَخْذِ الزَّكَاةِ كَمَا فِ الرَّوْضَةِ وَأَصْلِهَا. بُ عَلَى الْإِ  الزَّكَوَاتِ، وفِ المغنِ: وَيََِ
، قاَلَ: اسْتَ عْمَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَجُلًَ عَلَى صَدَقاَ 110 تِ بَنِِ سُلَيْمٍ، . عَنْ أَبِ حُِيَْدٍ السَّاعِدِيِ 

فَ هَلََّ »ولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: يدُْعَى ابْنَ اللُّتْبِيَّةِ، فَ لَمَّا جَاءَ حَاسَبَهُ، قاَلَ: هَذَا مَالُكُمْ وَهَذَا هَدِيَّةٌ. فَ قَالَ رَسُ 
ثَُُّ خَطبََ نَا، فَحَمِدَ اللََّّ وَأثَْ نََّ عَلَيْهِ، ثَُُّ قاَلَ: " « جَلَسْتَ فِ بَ يْتِ أبَيِكَ وَأمُِ كَ، حَتََّّ تََتْيَِكَ هَدِي َّتُكَ إِنْ كُنْتَ صَادِقاً

ُ، فَ يَأْتي فَ يَ قُولُ: هَذَا مَالُكُمْ وَهَذَا هَدِيَّةٌ أهُْدِيَتْ لِ،أمََّا بَ عْدُ، فإَِنّ ِ أَسْتَ عْمِلُ الرَّ  نّ اللَّّ  جُلَ مِنْكُمْ عَلَى العَمَلِ مَِّا وَلََّ
ئًا بغَِ  حَقِ هِ إِلََّ لَقِيَ اللََّّ يََْمِلُهُ يَ وْمَ  يْرِ أفََلََ جَلَسَ فِ بَ يْتِ أبَيِهِ وَأمُِ هِ حَتََّّ تََتْيَِهُ هَدِي َّتُهُ، وَاللَِّّ لََ يََْخُذُ أَحَدٌ مِنْكُمْ شَي ْ

عَرُ " ثَُُّ رَفَعَ يَدَهُ حَتََّّ رئُِيَ القِيَامَةِ، فَلََِعْرفَِنَّ أَحَدًا مِنْكُمْ لَقِيَ اللََّّ يََْمِلُ بعَِيراً لَهُ رُغَاءٌ، أَوْ بَ قَرةًَ لَِاَ خُوَارٌ، أَوْ   شَاةً تَ ي ْ
 .6353بَصْرَ عَيْنِِ وَسََْعَ أذُُنّ. البخاري « اللَّهُمَّ هَلْ بَ لَّغْتُ »بَ يَاضُ إِبْطِهِ، يَ قُولُ: 

ثهَُ أَ  111 ، أَنَّ عَبْدَ اِلله بْنَ عَبْدِ اِلله بْنِ نَ وْفَلِ بْنِ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ، حَدَّ نَّ عَبْدَ الْمُطَّلِبِ بْنَ . عَنِ الزُّهْريِِ 
ثهَُ قاَلَ: اجْتَمَعَ رَبيِعَةُ بْنُ الْْاَرِثِ، وَالْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ، فَ قَالََ: وَاِلله، لَوْ بَ عَث ْ رَبيِعَةَ بْنِ الْْاَرِثِ  نَا هَذَيْنِ ، حَدَّ

اهُ، فأََمَّرَهُُاَ عَلَى هَذِهِ إِلَى رَسُولِ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَكَلَّمَ  -قاَلََ لِ وَللِْفَضْلِ بْنِ عَبَّاسٍ  -الْغُلََمَيِْْ 
نَمَا هُُاَ فِ ذَلِكَ جَاءَ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ، الصَّدَقاَتِ، فأََدَّیَا مَا يُ ؤَدِ ي النَّاسُ، وَأَصَابَا مَِّا يُصِيبُ النَّاسُ، قاَلَ فَ بَ ي ْ
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شود که کارمندِ مسلمانِ آزادِ عادلِ فقیهی را در ]گرفتن[ زکات  برای امام سنت می
 بفرستد که هاشمی و مطلبی نباشد.

ب   كََةِ  صََْف   وَيَُِ صْناَف   ثَمَانِيةَِ  إلَِى  الزَّ
َ
ل  ،112أ ن   صِنفْ   لِك  هَا: ث م  حَد 

َ
كََةِ، أ . الزَّ قَرَاء    الفْ 

شود برای هر گروهی یک هشتم زکات است، یکی  صرف زکات به هشت گروه واجب می
 ها فقرا هستند. از آن

ى  يَقْدِر   لَ  مَنْ  وَالفَْقِيْ    ،113بهِِ  يلَِيق   كَسْب   عَنْ  كِفَايتَِهِ، وعََجَزَ  مِنْ  مَوْقعًِا يَقَع   مَا عَََ
وْ 

َ
؛ فإَِنْ  بعِِلمْ   الِشْتِغَالِ  عَنِ  الكَْسْب   شَغَلهَ  أ عِِ  . شَغَلهَ  عَنِ التَّعَبُّدِ فلَيَسَْ  شََْ  بفَِقِيْ 

کفایتش واقع شود، و ]همچنین[  بر مالی توانایی ندارد که در محلفقیر کسی است که 
به علم شرعی او را از کسب و کار  عاجز باشد از کاری که لایق به او باشد، یا مشغول بودن

 مشغول سازد؛ پس اگر عبادت کردن او را از کسب و کار مشغول ساخته است فقیر نیست.  

                                                                                                                                                                                     

 طاَلِبٍ: لََ تَ فْعَلََ، فَ وَاِلله، مَا هُوَ بِفَاعِلٍ، فاَنْ تَحَاهُ رَبيِعَةُ بْنُ فَ وَقَفَ عَلَيْهِمَا، فَذكََراَ لَهُ ذَلِكَ، فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ 
نَا، فَ وَاِلله، لَقَدْ نلِْتَ صِهْرَ رَسُولِ اللهِ   صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْْاَرِثِ فَ قَالَ: وَاِلله، مَا تَصْنَعُ هَذَا إِلََّ نَ فَاسَةً مِنْكَ عَلَي ْ

ا صَلَّى رَسُولُ اِلله صَلَّ فَمَا نفَِ  ى اُلله عَلَيْهِ سْنَاهُ عَلَيْكَ، قاَلَ عَلِيٌّ: أرَْسِلُوهُُاَ، فاَنْطلََقَا، وَاضْطَجَعَ عَلِيٌّ، قاَلَ: فَ لَمَّ
ثَُُّ دَخَلَ « أَخْرجَِا مَا تُصَر رِاَنِ »قاَلَ:  وَسَلَّمَ الظُّهْرَ سَبَ قْنَاهُ إِلَى الُْْجْرةَِ، فَ قُمْنَا عِنْدَهَا، حَتََّّ جَاءَ فَأَخَذَ بِِذَاننَِا، ثَُُّ 

دُنََ فَ قَالَ: یَا رَسُولَ اِلله، وَدَخَلْنَا عَلَيْهِ، وَهُوَ يَ وْمَئِذٍ عِنْدَ زَيْ نَبَ بنِْتِ جَحْشٍ، قاَلَ: فَ تَ وَاكَلْنَا الْكَلََمَ، ثَُُّ تَكَلَّمَ أَحَ 
نَا لتُِ ؤَمِ رَنََ عَلَى بَ عْضِ هَذِهِ الصَّدَقاَتِ، فَ نُ ؤَدِ يَ إلِيَْكَ كَمَا أنَْتَ أبََ رُّ النَّاسِ وَأوَْصَلُ النَّاسِ، وَ  قَدْ بَ لَغْنَا النِ كَاحَ، فَجِئ ْ

نَا زَيْ نَبُ تُ لْمِعُ يُ ؤَدِ ي النَّاسُ، وَنُصِيبَ كَمَا يُصِيبُونَ، قاَلَ: فَسَكَتَ طَوِيلًَ حَتََّّ أرََدْنََ أَنْ نكَُلِ مَهُ، قاَلَ: وَجَعَلَتْ  عَلَي ْ
اَ هِيَ أَوْسَاخُ النَّاسِ، ادْعُوَا لِ »مِنْ وَراَءِ الِْْجَابِ أَنْ لََ تُكَلِ مَاهُ، قاَلَ: ثَُُّ قاَلَ:  بَغِي لِْلِ مَُِمَّدٍ إِنمَّ إِنَّ الصَّدَقَةَ لََ تَ ن ْ

أنَْكِحْ هَذَا »قاَلَ: فَجَاءَاهُ، فَ قَالَ لِمَحْمِيَةَ: « طَّلِبِ وَنَ وْفَلَ بْنَ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُ  -وكََانَ عَلَى الْْمُُسِ  -مَِْمِيَةَ 
 -لِ  -« أنَْكِحْ هَذَا الْغُلََمَ ابْ نَ تَكَ »للِْفَضْلِ بْنِ عَبَّاسٍ فأَنَْكَحَهُ، وَقاَلَ لنَِ وْفَلِ بْنِ الْْاَرِثِ:  -« الْغُلََمَ ابْ نَ تَكَ 

هُمَا مِنَ الْْمُُسِ كَذَا، وكََذَا أَصْدِقْ »فأَنَْكَحَنِِ وَقاَلَ لِمَحْمِيَةَ:  هِ لِ. مسلم « عَن ْ  .1054قاَلَ الزُّهْريُِّ: وَلََْ يُسَمِ 
هَا وَالْمُؤَلَّفَةِ  114 اَ الصَّدَقاَتُ للِْفُقَراَءِ وَالْمَسَاكِيِْ وَالْعَامِلِيَْ عَلَي ْ  قُ لُوبُ هُمْ وَفِ الر قِاَبِ . قاَلَ اللَُّّ عَزَّ وَجَلَّ: ﴿إِنمَّ

 .60لْغَارمِِيَْ وَفِ سَبِيلِ اللّ هِ وَابْنِ السَّبِيلِ فَريِضَةً مِنَ اِلله وَاللهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ﴾. التوبة/وَا
. ابن ماجه . قاَلَ رَسُولُ اللّ هِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: لََ تََِلُّ الصَّدَقَةُ لغَِنٍِِ ، وَلََ لِذِي مِرَّةٍ سَوِيٍ . صحيح 118

1383. 
ةِ الْوَدَاعِ، عَنْ عُبَ يْدِ اللَِّّ بْنِ عَدِيِ  بْنِ الْْيَِارِ، قاَلَ: أَخْبَ رَنّ رَجُلََنِ: أنَ َّهُمَا أتََ يَا النَّبَِّ صَلَّى اُلله  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِ حَجَّ

هَا، فَ رَفَعَ فِينَا الْبَصَرَ وَخَفَضَهُ، مُ الصَّدَقَةَ، فَسَأَلََهُ مِن ْ تُكُمَا، وَلََ »فَ رَآنََ جَلْدَيْنِ، فَ قَالَ:  وَهُوَ يُ قَسِ  تُمَا أعَْطيَ ْ إِنَّ شِئ ْ
 .1688صحيح، أبو داود «. حَظَّ فِيهَا لِغَنٍِِ ، وَلََ لقَِوِيٍ  مُكْتَسِبٍ 
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عْطِيَ. وَإنِْ  القَْصَِْ  بمَِسَافةَِ  غََئبِ   مَال   لَُ   كََنَ  وَلوَْ 
 
سْتغَْنِياً كََنَ  أ ه   مَنْ  بنِفََقَةِ  م   تلَزَْم 

 فلََ.  وَقرَِيب   زَوْج   مِنْ  نَفَقَت ه  
شود. و اگر با هزینۀ کسی  و اگر برایش مال غایبی در مسافت قصر باشد ]زکات[ داده می

شود پس نه  نیاز ]و تأمین[ می بی -همانند: شوهر و خویشاوند  -اش لازم اوست  که نفقه
 گیرد[.  ]زکات به او تعلق نمی

،  مِثلْ   يكَْفِيهِ، كِفَايتَِهِ وَلَ  مِنْ  مَوْقِعًا يَقَع   دَ مَاوجََ  مَنْ  وَالمِْسْكِي   الثَّانِِ: المَْسَاكِي 
نْ 

َ
وْ  ثلََثةًَ  فَيجَِدَ  خََسَْةً، ي رِيدَ  أ

َ
رْبَعَةً. أ

َ
تِ  أ

ْ
 الفَْقِيِْ. فِ  قِيلَ  مَا فِيهِ  وَيَأ

 واقع کفایتش در محل که مالی بر دارد توانایی که است مسکین کسی دوم: مساکین.
 ]درهم[بخواهد ولی سه یا چهار ]درهم مثلا[ کند، مانند اینکه پنج  شود ولی کفایتش نمی

: کسب و آید ]مانند درمورد فقیر گفته شد دربارۀ مسکین ]نیز[ می آن مسائلی که 116بیابد.
 [.کاری که شایستۀ او باشد یا به علم شرعی مشغول شود

مْ حَاجَتَ  ي زِيل   مَا وَالمِْسْكِي   الفَْقِيْ   ي عْطَىفَ  ة   مِنْ  115ه  دَّ وْ  بهَِا، يكَْتسَِب   ع 
َ
 مَال   أ

ى  بهِِ  يَتَّجِر   الِ وَغَيْْهِِمْ.  الْْوَهَْرِيل  بَيَْ  116فَيتََفَاوتَ   بهِِ، يلَِيق   مَا حَسَبِ  عَََ ازِ وَالَْْقَّ  وَالبَََّْ
را از بین ببرد از وسایل و ابزاری  ها شود که نیاز آن ای داده می ازهبه فقیر و مسکین به اند

که با آن کسب و کار کند یا مالی که با آن تجارت کند بر حسبی که شایستۀ اوست پس بین 
 ها متفاوت است. فروش و بقال و غیر آن طلافروش و پارچه

عْطِيَ  لمَْ  فإَنِْ 
 
رِ  كِفَايةََ  يََتََْفِْ أ م  فَقَطْ وَهىذَا  سَنةَ   وَقِيلَ كِفَايةََ  ،117لمِِثلِْهِ  الغَْالِبِ  العْ 

ةِ  مَعَ  مَفْر وض   كََةِ  كَثَْ ا 118الزَّ نْ  إمَِّ
َ
قَ  بأِ كَةَ  الِْْمَام   فرََّ وْ  الزَّ

َ
 كَثِيًْا المَْال   وَكََنَ  المَْالِ  ربَُّ  أ

ل  ن   وَإلَِّ فلَِك   كََنَ. كَيفَْ  صِنفْ  الثُّم 

                                                           
 ک ميليون و پانصد هزار است.ي ماهی اش زندگی ی نهاه يک ميليون درآمد دارد ولی هزي. مثلَ م 112
 . فِ نسخة: حَاجَاتَ هُمْ، وفِ نسخة أخرى: حَاجَتَ هُمَا. 111
 فَ يُفَاوَتُ. . فِ بعض النسخ: 116
لْتُ حَِاَلَةً، فأَتََ يْتُ رَسُولَ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَ  115 سَلَّمَ أَسْألَهُُ فِيهَا، . عَنْ قبَِيصَةَ بْنِ مُخَارقٍِ الِِْلََلِِ ، قاَلَ: تَََمَّ

لََّ لِأَحَدِ ثَلََثةٍَ رَجُلٍ، حَتََّّ تََتْيَِ نَا الصَّدَقَةُ، فَ نَأْمُرَ لَكَ بِِاَ، قاَلَ: ثَُُّ قاَلَ: " یَا قبَِيصَةُ إِنَّ الْمَسْألََةَ لََ تََِلُّ إِ  فَ قَالَ: أقَِمْ 
ابَ تْهُ جَائِحَةٌ اجْتَاحَتْ مَالَهُ، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْألََةُ تَََمَّلَ حَِاَلَةً، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْأَلَةُ حَتََّّ يُصِيبَ هَا، ثَُُّ يُمْسِكُ، وَرَجُلٌ أَصَ 

وَرَجُلٌ أَصَابَ تْهُ فاَقَةٌ حَتََّّ يَ قُومَ ثَلََثةٌَ مِنْ ذَوِي الِْْجَا مِنْ  -أوَْ قاَلَ سِدَادًا مِنْ عَيْشٍ  -حَتََّّ يُصِيبَ قِوَامًا مِنْ عَيْشٍ 
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شود، و قول ضعیفی است که:  او داده می پس اگر کاربلد نیست کفایت عمر غالب همانند
ود فراوانی زکات شود. و این ]یعنی کفایت عمر غالب[ با وج تنها کفایت یک سال داده می

 صاحب مال ]آن را پخش کند[ و مال اینکه امام زکات را پخش کند یا تقدیر شده است یا
 ه بخواهد. هرگونه کدهد[  ]میرای هر گروهی یک هشتم بو اگر نه  ،باشد فراوان

: العَْامِل ونَ  م   ،119الثَّالِث  ينَ  وهَ  ِ م   الذَّ اعِِ  كَمَا الِْْمَام   يَبعَْث ه  م  السَّ مَ، فَمِنهْ  وَالكََْتبِ   تَقَدَّ
. فَي جْعَل   وَالْْاَشَِ   ، وَالقَْاسِم  ن  ن   نَ كََ  فإَنِْ  للِعَْامِلِ الثُّم  كْثََ  الثُّم 

َ
جْرَتهِِ  مِنْ  أ

 
 الفَْاضِلَ  ردََّ  أ

قلََّ  كََنَ  وَإنِْ  الَْْاقِيَ، عَََ 
َ
لَ  أ كََةِ، مِنَ  120لَُ   كَمَّ قَ  هىذَا الزَّ ، إذَِا فرََّ قَ  فإَنِْ  الِْْمَام   المَْالكِ   فرََّ

مَ  ى  قسََّ ، عَََ . وسََقَطَ  سَبعَْة   العَْامِل 
فرستد  آوری زکات[ می اند که امام آنان را ]جهت جمع آنان کسانی سوم: کارمندان.

اوری کنندۀ  جمع نویسنده، ،کنندۀ زکاتآوری  جمعها است:  گونه که گذشت، پس از آن همان
 . داران زکات[ کننده ]اموال به سهام ، و تقسیمداران زکات صاحبان اموال و سهام

تر آمد زیاده را  اگر یک هشتم از مُزدش بیش شود. ند: یک هشتم قرار داده میبرای کارم
از زکات  برایشتر آمد  گرداند، و اگر یک هشتم ]از مُزدش[ کم داران[ باز می بر بقیه ]سهام

کند، پس اگر مالک ]زکاتش را[  کند، این ]چیزی که گذشت[ اگر امام پخش می تکمیل می
 شود. کند و ]سهم[ عامل ساقط می کند ]آن را[ بر هفت قسمت تقسیم می پخش می

ؤَلَّفَة   : المْ  ابعِ  مْ، الرَّ ارًا كََن وا فإَنِْ  ق ل وب ه  فَّ عْطَوْا، وَإِنْ  لمَْ  ك  سْ  كََن وا ي  وا.  لِمِيَ م  عْط 
 
أ

: قوَْم   ؤَلَّفَة  اف  ي رْجَى  وَالمْ  شََْ
َ
سْن   أ وْ إسِْلَم   ح 

َ
وْ  ن ظَرَائهِِمْ، إسِْلَمِهِمْ، أ

َ
كََةَ  أ  مِنْ  يَُبْ ونَ الزَّ

رْبهِِمْ، وْ  مَانعِِيهَا بقِ 
َ
قَاتلِ ونَ  أ ا عَنَّا ي  وًّ ؤْنةَ   إلَِى  دَفعِْهِ  فِ  121نََتْاَج   عَد  . م   ثقَِيلةَ 

شود، و اگر  اگر کفار بودند ]از زکات به آنان[ داده نمی هایشان. چهارم: بدست آوردنِ قلب
  شود.  ]از زکات به آنان[ داده میمسلمان باشند 

                                                                                                                                                                                     

فَمَا  -أوَْ قاَلَ سِدَادًا مِنْ عَيْشٍ  -اقَةٌ، فَحَلَّتْ لَهُ الْمَسْألََةُ حَتََّّ يُصِيبَ قِوَامًا مِنْ عَيْشٍ قَ وْمِهِ: لَقَدْ أَصَابَتْ فُلََنًَ فَ 
 .1022سِوَاهُنَّ مِنَ الْمَسْألََةِ یَا قبَِيصَةُ سُحْتًا يََْكُلُهَا صَاحِبُ هَا سُحْتًا ". مسلم 

الِ. 113
َ
 . فِ بعض النسخ: الم

، عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: قُ لْتُ لعَِبْدِ اللَِّّ بْنِ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ: إِنَّ للِْعَامِلِيَْ عَلَي ْ . عَنْ عَطاَءِ بْ  113 يَ عْنِِ  -هَا نِ زُهَيْرٍ الْعَامِريِِ 
هَا بقَِدْرِ عُمَالتَِهِمْ »حَقًّا؟ فَ قَالَ:   -عَلَى الصَّدَقَةِ   .18822معرفة السنن والْثار «. للِْعَامِلِيَْ عَلَي ْ

 . فِ جميع المخطوطات ما أثبتناه وفِ بعض المطبوعات والشروح: كَمَّلَهُ. 140
 . فِ بعض النسخ: يَُْتَاجُ. 141
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مؤلفه: قومی اشراف هستند که نیکویی اسلام آنان یا ]نیکویی[ اسلامِ همتایانِ آنان امید 
؛ یا از ]طرف[ ما با ستاند آنان زکات می رود؛ یا به سبب نزدیکی به مانعین زکات، از می

 کنیم.  جنگند که در دفع آن دشمن به هزینۀ سنگینی نیاز پیدا می دشمنی می

قاَب   : الرل م   ،122الْْاَمِس  كََتَب ونَ، وَه  نْ  لمَْ  إنِْ  123ي ؤدَُّونَ  مَا فَي عْطَونَ  المْ  مْ  يكَ   مَا مَعَه 
 ي ؤدَُّونَ.

شود که  ای از زکات به آنان[ داده می هستند پس ]به اندازه ینبِکاتَآنان مُ پنجم: بردگان.
]اقساط خود را[ پرداخت کنند، ]به شرطی که[ اگر همراه آنان چیزی نباشد که ]اقساط خود 

 را[ پرداخت کنند.

: ادِس  ونَ، فإَنِْ  السَّ ، غَرِمَ  الغَْارِم  نِ  لِْصِْلَح 
َ
وْ  فتِنْةَِ  لِتسَْكِيِ  124اسْتدََانَ  بأِ

َ
،  دَم  أ مَال 

؛ إلََِهِْ مَعَ  د فعَِ  ، وَنَفَقَةِ  لِنفََقَتِهِ  اسْتدََانَ  وَإنِِ  الغِْنَى ؛ د ونَ  الفَْقْرِ  إلََِهِْ مَعَ  د فعَِ  عِياَلُِِ  الغِْنَى
فهَ   وَإنِِ  . فِ  إلََِهِْ  د فعَِ  وَتاَبَ، مَعْصِيةَ   فِ  اسْتدََانَ وَصَََ صَحل

َ
 الْْ

اگر به خاطر اصلاح ذات البین بدهکارشده، به اینکه برای خواباندن فتنۀ  ششم: بدهکاران.
شود؛ و اگر برای هزینۀ  خونی یا مالی بدهکار شده، بهمراه توانمندی، ]از زکات[ به او داده می

اش بدهکار شده، بهمراه فقیری بغیر از توانگری، ]از زکات[ به او داده  خودش و هزینۀ خانواده
بدهکار شد و آن را در راه معصیت مصرف کرد و ]بعد از آن[ توبه کرد، بنابر  شود؛ و اگر می

 شود. قول أصح: به او داده می

: ابعِ  م   الِل، سَبِيلِ  فِ  السَّ زَاة   وَه  ينَ  الغْ  ِ مْ  حَقَّ  لَ  الذَّ يوَانِ. فَي عْطَوْنَ  فِ  لهَ   الغِْنَى  مَعَ  الدل
. وَكِسْوَة   وَفرََس   سِلَح   مِنْ  لِغَزْوهِِمْ  يكَْفِيهِمْ  مَا  وَنَفَقَة 

                                                           
ثهَُ قاَلَ: شَهِدْتُ يَ وْمَ جُمعَُةٍ، فَ قَامَ مُكَاتَبٌ إِ  144 انََجِ، أَنَّ فُلََنًَ الْْنََفِيَّ، حَدَّ لَى أَبِ مُوسَى رَضِيَ . عَنْ عَبْدِ اِلله الدَّ
فَتْ إِليَْهِ الثِ يَابُ عَنْهُ، فَكَانَ أوََّلَ سَائِلٍ رأَيَْ تُهُ، فَ قَالَ: " إِنّ ِ إِنْسَانٌ مُثْ قَلٌ مُكَاتَبٌ، فَحَثَّ النَّاسَ عَلَيْهِ، فَ قُذِ  اللهُ 

تَهُ وَفَضَلَ ثَلََثُُاِئةَِ دِرْهَمٍ، فأَتََى أَبَا مُوسَى وَالدَّراَهِمُ، حَتََّّ قاَلَ: حَسْبِ، فاَنْطلََقَ إِلَى أهَْلِهِ، فَ وَجَدَهُمْ قَدْ أَعْطَوْهُ مُكَاتَ ب َ 
نْهُ قِصَّةً شَبِيهَةً بِِذَِهِ الْقِصَّةِ فَسَألََهُ، فأََمَرهَُ أَنْ يََْعَلَهَا فِ نََْوهِِ مِنَ النَّاسِ وَرُوِ ينَا عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ رَضِيَ اُلله عَ 

كَاتَبِ ضِيَ اُلله عَنْهُ فَسَألََهُ عَنِ الْفَضْلَةِ، فَ قَالَ: " اجْعَلْهَا فِ الْمُكَاتبَِيَْ، وَهِيَ مُخَرَّجَةٌ فِ كِتَابِ الْمُ قاَلَ: فأَتََى عَلِيًّا رَ 
 .18834". السنن الكبَى للبيهقي 

 . فِ بعض النسخ: يُ ؤَدُّونهَُ. 148
 . فِ بعض النسخ: اسْتَدَانَ دَيْ نًا لتَِسْكِيِْ. 142
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حقی برای آنان  120آنان مجاهدینی هستند که در لیست ارتش اسلام هفتم: در راه خدا.
شود که برای  اند[. پس بهمراه توانگری به آنان داده می نیست ]بلکه متطوعانه بسیج شده

 پوشاک و هزینه کفایتشان کند.   جهادشان از اسلحه، اسب،

:الثَّامِ  بِيلِ، ابْن   ن  وَ  السَّ سَافِر   وَه  جْتاَز   المْ  وِ  المْ 
َ
نشِْئ   بنِاَ، أ فَرِ فِ  المْ  ، غَيِْْ  للِسَّ  مَعْصِيةَ 

وبًا نَفَقَةً  فَي عْطَىى  هِ  الْْاَجَةِ وَإنِْ  مَعَ  وَمَرْك  . كََنَ لَُ  فِ بلَََِ   مَال 
او مسافری است که از ]کنار[ ما گذر کرده یا آغاز کنندۀ سفر در غیر  هشتم: مسافر.

شود و اگر چه در  معصیت است، پس با حاجتی ]که دارد[ نفقه و مرکوبی ]به او[ داده می
 شهرش برایش مالی باشد.  

عْطَ  سَببَاَنِ لمَْ  وَمَنْ فِيهِ  حَدِهِمَا. إلَِّ  ي 
َ
ذِهِ  و جِدَتْ  فَمَتَّى  بأِ صْ  هى

َ
 المَْالِ  بلَََِ  فِ  ناَف  الْْ

كََةِ  فَنقَْل   زِْهِ  وَلمَْ  حَرَام   غَيِْْهَا إِلَى  126الزَّ نْ  إلَِّ  127يُ 
َ
قَ  أ فَرل . وَإنِْ  فلَهَ   الِْْمَام   ي   مَالُ    كََنَ  النَّقْل 

، وْ  ببِاَدِيةَ 
َ
صْناَف   ف قِدَتِ  أ

َ
ُّهَا الْْ هِ، كُ  قرَْبِ  إلَِى  نَقَلَ  ببِلَََِ

َ
 إلََِهِْ. بلَََ   أ

 شود مگر به یکی از این دو.  میکسی که در او دو سبب باشد داده ن
شود و او را  حرام می به شهر دیگرها در شهرِ مال یافته شدند نقل زکات  هرگاه این گروه

 امام آن را پخش کند پس امام اجازۀ نقل زکات دارد. مگر ،کند کفایت نمی
های هشتگانه در شهرش وجود نداشته  کدام از گروه گر مالش در صحرا باشد یا هیچا

 کند. ترین شهر بسویش نقل می به نزدیک]زکاتش را[ باشند 

صْناَفِ، بَيَْ  التَّسْوِيَة   ب  وَتََِ 
َ
ل  الْْ ، صِنفْ   لِك  ن  جْرَتهِِ. فَقَدْر   العَْامِلَ  إلَِّ  الث م 

 
 فإَنِْ  أ

قَ  فِ  صِنفْ   ف قِدَ  هِ، فرََّ ل  الَْْاقِيَ، فَي عْطِي عَََ  نصَِيبهَ   بلَََِ ب عَ؛ صِنفْ   لِك  وْ  السُّ
َ
 صِنفَْانِ  أ

ل  سَ؛ صِنفْ   فلَِك  د    وَهىكَذَا. السُّ
دهد[ مگر عامل که  شود. برای هر گروهی، یک هشتم ]می ها واجب می برابری بین گروه

س اگر گروهی در شهری وجود نداشت سهم آن شود[. پ به مقدار مزدش ]از زکات داده می

                                                           
 شود. اند و نَم آنَن در ليست وجود دارد از فَیء به آنَن داده می نويسی کرده مجاهدينی که نَم. زيرا  141
هُمَا: أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَ عَثَ مُعَاذًا رَضِيَ اللَُّّ  146 ُ عَن ْ  عَنْهُ إِلَى اليَمَنِ، فَ قَالَ: . عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَّّ

، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذَلِكَ، فأََعْلِمْهُمْ ادْعُ » ُ، وَأَنّ ِ رَسُولُ اللَِّّ أَنَّ اللََّّ قَدِ افْ تَ رَضَ عَلَيْهِمْ  هُمْ إِلَى شَهَادَةِ أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللَّّ
لَةٍ، فإَِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذَلِكَ، فأََعْلِمْهُ  مْ أَنَّ اللََّّ افْ تَ رَضَ عَلَيْهِمْ صَدَقَةً فِ أمَْوَالِِمِْ تُ ؤْخَذُ خََْسَ صَلَوَاتٍ فِ كُلِ  يَ وْمٍ وَليَ ْ

 .1831البخاري «. مِنْ أَغْنِيَائهِِمْ وَتُ رَدُّ عَلَى فُ قَراَئهِِمْ 
 فَ نَقَلَ الزَّكَاةَ إِلَىه غَيْرهَِا حَرُمَ وَلََْ يَُْزهِِ. . فِ بعض نسخة: 145
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دهد؛ یا دو گروه  کند و برای هر گروهی یک هفتم می ها پخش می گروه را بر باقی گروه
 چنین. دهد[؛ و این ]وجود نداشت[ پس برای هر گروهی، یک ششم ]می

مَ  فإَنِْ  نفِْ  وَآحَاد   المَْالكِ   قسََّ وْ  الصل
َ
ور ونَ، أ مَ  مَُصْ  مْكَنَ  م  الْْمَِا قسََّ

َ
طْلقًَا وَأ  م 

ةِ  مَ  وَإنِْ  المَْالِ، وجََبَ. الِسْتيِعَاب  لِكَثَْ مْ  المَْالكِ   قسََّ قلَُّ  غَيْْ   وَه 
َ
ورِينَ، فأَ  يَُ وز   مَا مَُصْ 

نْ 
َ
ل  مِنْ  ثلََثةَ   إلَِى  يدَْفَعَ  أ ، ك  . العَْامِلَ  إلَِّ  صِنفْ  وز  وَاحِد   فَيجَ 

اند، یا امام بطور مطلق  کند و افرادِ گروه قابل شمارش اگر مالک ]زکات را[ تقسیم می
شود، ]عام کردن به تمام افراد  یِ مال، عام کردن امکان میفراوانکند و به خاطرِ  تقسیم می

ترین  کند و افراد گروه قابل شمارش نیستند کم شود. و اگر مالک تقسیم می گروه[ واجب می
به سه نفر از هر گروهی بدهد مگر کارمند که به یک  شود این است که ایز میچیزی که ج
 شود.   نفر جایز می

ْف   وَي ندَْب   ينَ  الصََّ ِ قاَرِبهِِ الذَّ
َ
ه   لَ  لِْ مْ  تلَزَْم  نْ 128نَفَقَت ه 

َ
قَ  ، وَأ فَرل ى  ي   الْْاَجَةِ، قدَْرِ  عَََ

. يََتْاَج   مَنْ  نصِْفِ  قدَْرَ  مَثلًَ  مِائةَ   إلَِى  يََتْاَج   مَنْ  فَي عْطِي  إلَِى مِائتَيَِْ
شود، و  شود صرف کردن ]زکات[ به بستگانش، کسانی که نفقۀ آنان لازم او نمی سنت می

آنکه به مقدار حاجت ]آنان[ پخش کند. پس کسی که مثلا به صد احتیاج دارد به اندازۀ نصف 
 دهد که به دویست احتیاج دارد. کسی می

                                                           
هُمَا  -. عَنْ عَمْروِ بْنِ الْاَرِثِ، عَنْ زَيْ نَبَ  143 ثَنِِ  -امْرَأةَِ عَبْدِ اللَِّّ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ بْ راَهِيمَ، ح فَحَدَّ قاَلَ: فَذكََرْتهُُ لِإِ

سْجِدِ،  -بِثِْلِهِ سَوَاءً  -إِبْ راَهِيمُ، عَنْ أَبِ عُبَ يْدَةَ، عَنْ عَمْروِ بْنِ الْاَرِثِ، عَنْ زَيْ نَبَ امْرَأةَِ عَبْدِ اللَِّّ 
َ
قاَلَتْ: كُنْتُ فِ الم

قْنَ وَلَوْ مِنْ حُلِيِ كُنَّ »فَ رأَيَْتُ النَّبَِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ:  ، وَأيَْ تَامٍ فِ « تَصَدَّ وكََانَتْ زَيْ نَبُ تُ نْفِقُ عَلَى عَبْدِ اللَِّّ
: سَلْ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَيََْزيِ عَنِِ  أَنْ أنُْفِقَ عَلَيْكَ وَعَلَى أيَْ تَامٍ فِ حَجْرهَِا، قاَلَ: فَ قَالَتْ لِعَبْ   دِ اللَِّّ

صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ،  حَجْريِ مِنَ الصَّدَقَةِ؟ فَ قَالَ: سَلِي أنَْتِ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فاَنْطلََقْتُ إِلَى النَّبِ ِ 
نَا بِلََلٌ، فَ قُلْنَا: سَلِ ا لنَّبَِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ فَ وَجَدْتُ امْرأَةًَ مِنَ الأنَْصَارِ عَلَى البَابِ، حَاجَتُ هَا مِثْلُ حَاجَتِِ، فَمَرَّ عَلَي ْ

« مَنْ هُُاَ؟»لِ فِ حَجْريِ؟ وَقُ لْنَا: لََ تُُْبَْ بنَِا، فَدَخَلَ فَسَألََهُ، فَ قَالَ:  وَسَلَّمَ أَيََْزيِ عَنِِ  أَنْ أنُْفِقَ عَلَى زَوْجِي، وَأيَْ تَامٍ 
، قاَلَ: « أَيُّ الزَّیَانِبِ؟»قاَلَ: زَيْ نَبُ، قاَلَ:  «. نَ عَمْ، لَِاَ أَجْراَنِ، أَجْرُ القَراَبةَِ وَأَجْرُ الصَّدَقَةِ »قاَلَ: امْرَأةَُ عَبْدِ اللَِّّ

 .1266البخاري 
هَا أَخْبَ رَتْهُ، أنَ َّهَا أعَْت َ  قَتْ وَليِدَةً وَلََْ تَسْتَأْذِنِ النَّبَِّ عَنْ كُرَيْبٍ مَوْلَى ابْنِ عَبَّاسٍ، أَنَّ مَيْمُونةََ بنِْتَ الْاَرِثِ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ

هَا فِيهِ، قاَلَتْ: أَشَعَرْتَ یَا رَسُولَ اللَِّّ أَنّ ِ أعَْتَ قْتُ وَليِدَتي، صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَ لَمَّا كَانَ يَ وْمُهَا الَّذِي يَدُورُ عَلَي ْ 
 .4134البخاري «. أمََا إِنَّكِ لَوْ أعَْطيَْتِهَا أَخْوَالَكِ كَانَ أعَْظَمَ لِأَجْركِِ »، قاَلَتْ: نَ عَمْ، قاَلَ: «أوََفَ عَلْتِ؟»قاَلَ: 
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نْ  يَُ وز   وَلَ 
َ
، يدَْفَعَ  أ ، لَِْنِ  وَلَ  لِكََفرِ  لِبِ  وَبَنِ  هَاشِم  طَّ ه   لمَِنْ  وَلَ  ،129المْ  ، تلَزَْم   نَفَقَت ه 

. كَزَوجَْة    وَقرَِيب 
شود که به کافر ]زکات[ بپردازد و نه به بنی هاشم و بنی مطلب و نه به کسی  جایز نمی

 خویشاوند.شود مانند: همسر و  اش لازم او می که نفقه

طَ  لِفَقِيْ   دَفَعَ  وَلوَْ  نْ  وَشَََ
َ
ه   أ وْ  130عَليَهِْ؛ لَُ   دَينْ   عَليَهِْ مِنْ  يرَ دَّ

َ
  مَالِِ  قاَلَ: جَعَلتْ   أ

ِي تِكَ  فِ  131الذَّ ذْه ؛ لمَْ  زَكََةً، ذِمَّ زِْ.  فخَ   يُ 
 بر ]گردن[ فقیرکه از طرف طلبی که  نمودو شرط کرد و اگر به فقیری ]زکات[ پرداخت 

ات دارم را زکات قرار دادم،  ؛ یا گفت: مالم که در عهدهبازگرداند او به را[ زکات] آن دارد فقیر
 کند.  پس آن را بگیر؛ ]در هر دو مساله[ کفایت نمی

نَّه   بنِيَِّةِ إلََِهِْ  دَفَعَ  وَإنِْ 
َ
وْ  يَقْضِيهِ  أ

َ
؛ أ عْطِيَ  اقضِْنِ  :قاَلَ  مِنهْ 

 
وْ  132زَكَةً؛ كَه  لِْ

َ
 قاَلَ  أ

: عْطِنِ  المَْدْي ون 
َ
قضِْيَ  أ

َ
؛لِْ ه   وَلَ  جَازَ، كَه    133بهِِ. الوَْفاَء   يلَزَْم 

و اگر به فقیری ]زکات[ داد به نیت اینکه فقیر از ]طرف[ بدهکاریش پرداخت کند؛ یا 
گفت: ]طلب[ مرا پرداخت نما تا آن را به تو زکات بدهم؛ یا بدهکار گفت: به من زکات بده تا 

 شود.  آن را به تو بپردازم؛ جایز است ولی وفا کردن به آن، واجبش نمی

. غَيِْْ  مِنْ  المَْالِ  ذَكَرْناَه  كَزَكََةِ  مَا يعِ جََِ  فِ  الفِْطْرِ  وَزَكََة    جَََاعَة   جَََعَ  فلَوَْ  فرَْق 
مْ  وهَا، 134فطِْرَتَه  ق وهَا، وخََلطَ  وْ  وَفرََّ

َ
قَهَا أ مْ  فرََّ ه  حَد 

َ
 جَازَ.  الَْْاقِيَ، بإِذِْنِ  أ

                                                           
اَ هِيَ أوَْسَاخُ النَّاسِ، وَإِن َّهَا لََ تََِلُّ لِمُحَمَّدٍ، وَلََ  . قاَلَ رَسُولُ اللّ هِ صَلَّى اللهُ  143 ذِهِ الصَّدَقاَتِ إِنمَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: إِنَّ هه

 . 1054لِْلِ مَُِمَّدٍ. مسلم 
هُمَا، تََرْةًَ مِنْ تََْ  ُ عَن ْ رِ الصَّدَقَةِ، فَجَعَلَهَا فِ فِيهِ، فَ قَالَ النَّبُِّ صَلَّى عَنْ أَبِ هُرَيْ رةََ، قاَلَ: أَخَذَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  رَضِيَ اللّ ه

 .1231ليَِطْرَحَهَا، ثَُُّ قاَلَ: أمََا شَعَرْتَ أَنََّ لََ نََْكُلُ الصَّدَقَةَ. البخاري « كِخْ كِخْ »اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
 . فِ بعض النسخ بدون: عَلَيْهِ. 180
 .بدون: الَّذِيفِ بعض النسخ .  181
 : اقْضِ مَالِ لِأُعْطِيَكَ زكَاةً. وفِ الأخرى: اقْضِ مَالِ عَلَيْكَ لِأَرُدَّهُ عَلَيْكَ.فِ نسخة.  184
 فِ بعض النسخ بدون: بهِِ..  188
 . فِ بعض النسخ: فِطَرَهُمْ. 182
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است. زکات فطر در تمام آنچه ما آن را بیان کردیم بدون هیچ فرقی همانند زکات مال 
آوری کردند و آن را با همدیگر مخلوط کردند و آن  پس اگر جماعتی زکات فطرشان را جمع

 را پخش کردند یا یکی از آنان با اجازۀ بقیه، آن را پخش کرد، جایز است.

َّ  صَدَقَة   وَت ندَْب   مَامَ  ،136رَمَضَانَ  وَفِ  ،135وَقتْ   التَّطَوُّعِ ك 
َ
َّ  الْْاَجَاتِ، وَأ وْ  وَقتْ   وَك 

َ
أ

لحََاءِ  مَكََن   . وَللِصُّ ، آكَد  يف  قاَرِبهِِ  شََِ
َ
ولهِ  وَأ طْيبَِ  وعََد 

َ
مْ وَبأِ فضَْل   مِنهْ 

َ
 .137مَالُِِ أ

شود. و در رمضان، و جلو حاجات، و هر وقت ]شریفی[ یا  صدقۀ تطوع، هر وقتی سنت می
و به  مکان شریفی مؤکدتر است. و برای صالحین، و بستگانش، و دشمنش از بستگانش،

 بهترین مالش، بهتر است.

                                                           
قَ بِعَدْلِ تََرْةٍَ ». قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  181 مِنْ كَسْبٍ طيَِ بٍ، وَلََ يَ قْبَلُ اللَُّّ إِلََّ الطَّيِ بَ،  مَنْ تَصَدَّ

َ يَ تَ قَب َّلُهَا بيَِمِينِهِ، ثَُُّ يُ رَب يِهَا لِصَاحِبِهِ، كَمَا يُ رَبِِ  أَحَدكُُمْ فَ لُوَّهُ، حَتََّّ تَكُونَ   .1210البخاري «.  مِثْلَ الْبََلِ وَإِنَّ اللَّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: إِنَّ الصَّدَقَةَ لتَُطْفِئُ غَضَبَ الرَّبِ  وَتَدْفَعُ مِيتَةَ السُّوءِ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ: قَ  . الَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللَّّ

 .662الرممذي 
نَهُ تُ رْجُماَنٌ، فَ يَ نْظرُُ أمََامَهُ مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ إِلََّ سَيُكَلِ مُهُ رَبُّهُ، »قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  نَهُ وَبَ ي ْ ليَْسَ بَ ي ْ

مَهُ، وَيَ نْظرُُ عَنْ أَشْأَمَ مِنْ  ئًا قَدَّ مَهُ، فَمَنِ فَ تَسْتَ قْبِلُهُ النَّارُ، وَيَ نْظرُُ عَنْ أيَْمنََ مِنْهُ فَلََ يَ رَى إِلََّ شَي ْ ئًا قَدَّ هُ فَلََ يَ رَى إِلََّ شَي ْ
 .1328صحيح، ابن ماجه «. نْ يَ تَّقِيَ النَّارَ وَلَوْ بِشِقِ  تََرْةٍَ فَ لْيَ فْعَلْ اسْتَطاَعَ مِنْكُمْ أَ 

شَعْبَانُ لتَِ عْظِيمِ  . عَنْ أنََسٍ قاَلَ: سُئِلَ النَّبُِّ صَلَّى اللَُّّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أَيُّ الصَّوْمِ أفَْضَلُ بَ عْدَ رَمَضَانَ؟ فَ قَالَ: 186
 .668الصَّدَقَةِ أفَْضَلُ؟ قاَلَ: صَدَقَةٌ فِ رَمَضَانَ. الرممذي  رَمَضَانَ، قِيلَ: فأََيُّ 

تُمْ﴾، ]البقرة/ 185 [، وقوله تعالى: ﴿لَنْ تَ نَالُوا الْبََّ حَتََّّ تُ نْفِقُوا مَِّا 465. لقوله تعالى: ﴿أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ بَاتِ مَا كَسَب ْ
 [.34تَُِبُّونَ﴾، ]آل عمران/

عَ أنََسَ بْنَ مَالِكٍ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ، يَ قُولُ: كَانَ أبَوُ طلَْحَةَ أَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ  كْثَ رَ عَبْدِ اللَِّّ بْنِ أَبِ طلَْحَةَ، أنََّهُ سََِ
رُحَاءَ، وكََانَتْ مُسْتَ قْبِلَةَ ا سْجِدِ، وكََانَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى الأنَْصَارِ بِالْمَدِينَةِ مَالًَ مِنْ نَُْلٍ، وكََانَ أَحَبُّ أمَْوَالِهِ إِليَْهِ بَ ي ْ

َ
لم

﴿لَنْ تَ نَالُوا البََّ حَتََّّ تُ نْفِقُوا اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَدْخُلُهَا وَيَشْرَبُ مِنْ مَاءٍ فِيهَا طيَِ بٍ، قاَلَ أنََسٌ: فَ لَمَّا أنُْزلَِتْ هَذِهِ الْيةَُ: 
، إِنَّ اللََّّ [ قاَمَ أبَوُ طَ 34مَِّا تَُِبُّونَ﴾ ]آل عمران:  لْحَةَ إِلَى رَسُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ: یَا رَسُولَ اللَِّّ

رُحَا34تَ بَارَكَ وَتَ عَالَى يَ قُولُ: ﴿لَنْ تَ نَالُوا البََّ حَتََّّ تُ نْفِقُوا مَِّا تَُِبُّونَ﴾ ]آل عمران:  ءَ، [ وَإِنَّ أَحَبَّ أمَْوَالِ إِلََِّ بَ ي ْ
، فَضَعْهَا یَا رَسُولَ اللَِّّ حَيْثُ أرَاَكَ اللَُّّ  ، أرَْجُو بِرَّهَا وَذُخْرَهَا عِنْدَ اللَِّّ ، قاَلَ: فَ قَالَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ وَإِن َّهَا صَدَقَةٌ للَِِّّ

فَ قَالَ « عْتُ مَا قُ لْتَ، وَإِنّ ِ أرََى أَنْ تََْعَلَهَا فِ الأقَْ رَبِيَْ بَخٍ، ذَلِكَ مَالٌ رَابِحٌ، ذَلِكَ مَالٌ راَبِحٌ، وَقَدْ سََِ »عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
هِ. ، فَ قَسَمَهَا أبَوُ طلَْحَةَ فِ أقَاَربِهِِ وَبَنِِ عَمِ   أبَوُ طلَْحَةَ: أفَْ عَلُ یَا رَسُولَ اللَِّّ
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م   ق   وَيََرْ  ه   بمَِا التَّصَدُّ نفِْق  ى  ي  وْ يَقْضِ  ،138عِياَلُِِ  عَََ
َ
. وَي ندَْب   دَيْنهَ   بهِِ  أ لل  الْْاَلَّ  مَا بكِ 

  .139الْْضَِاقةَِ  عَََ  صَبََْ  إنِْ  فضََلَ 
با چیزی که بدهکاریِ یا  کند یاش انفاق م چیزی که آن را بر خانواده باصدقه دادن 

  .شود می حرام ،کند نقدش را با آن پرداخت می
شود به هر چیزی که ]بر حاجتش[ افزون باشد ]به شرطی که[ اگر  سنت می]صدقه دادن[ 

 بر تنگنایی صبر دارد.

نْ  وَي كْرَه  
َ
لَ  أ

َ
لَ  . وَإذَِا140الْْنََّةِ  غَيَْْ  اللِ  بوِجَْهِ  يسَْأ

َ
رِهَ  اللِ  بوِجَْهِ  سَائلِ   سَأ شَيئْاً، ك 

ه   دَقةَِ  . وَالمَْنُّ 141ردَُّ ، باِلصَّ  .142ثوََابَهَا وَي بطِْل   حَرَام 

                                                           
رُ الصَّدَقَةِ عَنْ اليَدُ العُلْ ». عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  183 رٌ مِنَ اليَدِ السُّفْلَى، وَابْدَأْ بِنَْ تَ عُولُ، وَخَي ْ يَا خَي ْ

ُ، وَمَنْ يَسْتَ غْنِ يُ غْنِهِ اللَُّّ   .1245البخاري «. ظَهْرِ غِنًَّ، وَمَنْ يَسْتَ عْفِفْ يعُِفَّهُ اللَّّ
 .1634حسن، أبو داود «. لْمَرْءِ إِثُْاً أَنْ يُضَيِ عَ مَنْ يَ قُوتُ كَفَى باِ »قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

عْتُ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابِ، رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ يَ قُولُ: " أمََرَنََ  183  رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى . عَنْ زَيْدِ بْنِ أَسْلَمَ، عَنْ أبَيِهِ، قاَلَ: سََِ
قَ، فَ وَافَقَ ذَلِكَ مَالًَ عِنْدِي، فَ قُلْتُ: الْيَ وْمَ أَسْبِقُ أَبَا بَكْرٍ إِنْ سَبَ قْتُهُ يَ وْمًا، فَجِئْتُ  اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ وْمًا أَنْ  نَ تَصَدَّ

تَى أبَوُ بَكْرٍ ، قُ لْتُ: مِثْ لَهُ، قاَلَ: وَأَ «مَا أبَْ قَيْتَ لِأَهْلِكَ؟»بنِِصْفِ مَالِ، فَ قَالَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
ُ عَنْهُ بِكُلِ  مَا عِنْدَهُ، فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  قاَلَ: أبَْ قَيْتُ لَِمُُ اللََّّ « مَا أبَْ قَيْتَ لِأَهْلِكَ؟»رَضِيَ اللَّّ

 .1653ود وَرَسُولَهُ، قُ لْتُ: لََ أسَُابقُِكَ إِلَى شَيْءٍ أبََدًا. حسن، أبو دا
طِ فَ تَ قْعُدَ فإن كان لَ يصبَ كره له ذلك، قال الله تعالى: ﴿وَلََ تََْعَلْ يَدَكَ مَغْلُولَةً إِلَى عُنُقِكَ وَلََ تَ بْسُطْهَا كُلَّ الْبَسْ 

 [.43مَلُومًا مَِْسُوراً﴾. ]الإسراء/
، قاَلَ: كُنَّا عِنْدَ رَ  سُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ بِثِْلِ بَ يْضَةٍ مِنْ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَِّّ الْأنَْصَاريِِ 

رَهَا، فأََعْ  ، أَصَبْتُ هَذِهِ مِنْ مَعْدِنٍ، فَخُذْهَا فَهِيَ صَدَقَةٌ، مَا أمَْلِكُ غَي ْ رَضَ عَنْهُ رَسُولُ اللَِّّ ذَهَبٍ، فَ قَالَ: یَا رَسُولَ اللَِّّ
مِنْ قِبَلِ ركُْنِهِ الْأيَْسَرِ، عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، ثَُُّ أَتَاهُ مِنْ قِبَلِ ركُْنِهِ الْأَيْمنَِ، فَ قَالَ: مِثْلَ ذَلِكَ، فأََعْرَضَ عَنْهُ، ثَُُّ أتََاهُ  صَلَّى اللهُ 

فأََخَذَهَا رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَحَذَفَهُ فأََعْرَضَ عَنْهُ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، ثَُُّ أتََاهُ مِنْ خَلْفِهِ، 
 أَحَدكُُمْ بِاَ يَملِْكُ، فَ يَ قُولُ: هَذِهِ بِِاَ، فَ لَوْ أَصَابَ تْهُ لَأَوْجَعَتْهُ، أوَْ لَعَقَرَتْهُ، فَ قَالَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " يََْتي 

رُ الصَّدَقَةِ مَا كَانَ عَنْ ظَهْرِ غِنًَّ ". أبو داود صَدَقَةٌ، ثَُُّ  ، الْاكم فِ المستدرك 1658 يَ قْعُدُ يَسْتَكِفُّ النَّاسَ، خَي ْ
 ، وقال: هَذَا حَدِيثٌ صَحِيحٌ عَلَى شَرْطِ مُسْلِمٍ، وَلََْ يَُُر جَِاهُ. 1105

، إِلََّ الْْنََّةُ »عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  . عَنْ جَابِرٍ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللهُ  120  .1651أبو داود «. لََ يُسْأَلُ بِوَجْهِ اللَِّّ
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شود که به ذات خداوند، چیزی غیر از بهشت را بخواهد. و هرگاه درخواست  مکروه می

شود. و منت  ای به ذات خداوند چیزی را طلب کرد، ]دست خالی[ برگرداندن او مکروه می کننده

  کند. به صدقه حرام است و ثواب صدقه را باطل میگذاشتن 
 

 

                                                                                                                                                                                     
مَنِ اسْتَ عَاذَ بِاللَِّّ فأََعِيذُوهُ، وَمَنْ سَأَلَ بِاللَِّّ فَأَعْطوُهُ، وَمَنْ دَعَاكُمْ ». قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  121

«. كُمْ قَدْ كَافأَْتَُوُهُ وَمَنْ صَنَعَ إلِيَْكُمْ مَعْرُوفاً فَكَافِئُوهُ، فإَِنْ لََْ تََِدُوا مَا تُكَافِئُونهَُ، فاَدْعُوا لَهُ حَتََّّ تَ رَوْا أنََّ  فأََجِيبُوهُ،
 .1654صحيح، أبو داود 

قُ لْنَا: بَ لَى یَا رَسُولَ اللَِّّ « أَلََ أخُْبَكُُمْ بَِِيْرِ النَّاسِ مَنْزلًَِ؟» عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ، أَنَّ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:
قُ لْنَا: نَ عَمْ یَا « يهِ؟رَجُلٌ آخِذٌ بِرأَْسِ فَ رَسِهِ فِ سَبِيلِ اللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ حَتََّّ يَموُتَ، أوَْ يُ قْتَلَ، وَأُخْبَكُُمْ بِالَّذِي يلَِ »قاَلَ: 

« النَّاسِ؟رَجُلٌ مُعْتَزلٌِ فِ شِعْبٍ يقُِيمُ الصَّلََةَ، وَيُ ؤْتي الزَّكَاةَ، وَيَ عْتَزلُِ شُرُورَ النَّاسِ، وَأخُْبَكُُمْ بِشَرِ  »، قاَلَ: رَسُولَ اللَِّّ 
، قاَلَ:   .4163. صحيح، النسائي «الَّذِي يُسْأَلُ بِاللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ، وَلََ يُ عْطِي بهِِ »قُ لْنَا: نَ عَمْ یَا رَسُولَ اللَِّّ

 [.462. لِقَوْلهِِ تعالى: ﴿یَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تُ بْطِلُوا صَدَقاَتِكُمْ بِالْمَنِ  وَالَأذَى﴾. ]البقرة/ 124
، عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  يهِمْ  ثَلََثةٌَ لََ يكَُلِ مُهُمُ اُلله يَ وْمَ »عَنْ أَبِ ذَرٍ  الْقِيَامَةِ، وَلََ يَ نْظرُُ إلِيَْهِمْ وَلََ يُ زكَِ 

: خَابوُا وَخَسِرُوا، مَنْ « وَلَِمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ   هُمْ یَا قاَلَ: فَ قَرأَهََا رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ثَلََثَ مِراَراً، قاَلَ أبَوُ ذَرٍ 
 .106مسلم «. ، وَالْمَنَّانُ، وَالْمُنَ فِ قُ سِلْعَتَهُ بِالْْلَِفِ الْكَاذِبِ الْمُسْبِلُ »رَسُولَ اِلله؟ قاَلَ: 


